
บทที่ 4 
ผลของการวิจัย 

 
“สุรินทรถ่ินชางใหญ ผาไหมงาม ประคําสวย รํ่ารวยปราสาท ผักกาดหวาน ขาวสารหอม 

งามพรอมวัฒนธรรม” จากคําขวัญของจงัหวัดสุรินทร  “ชาง” ถือเปนสวนหนึ่งท่ีเปนอัตลักษณท่ี      
โดดเดนของจงัหวัดสุรินทร ซ่ึงถาพูดถึงชางจังหวดัสุรินทรแลว ชางมีประวัติความเปนมาพรอม ๆ กับ 
บรรพบุรุษผูเขามากอต้ังจังหวัดสุรินทร ตั้งแตป พ.ศ. 2306 มีหลักฐานวาหลวงสุรินทรภักดี (เชียงปุม) 
เปนผูกอต้ังจังหวัดสุรินทร  

 
จังหวดัสุรินทรมีแหลงอารยธรรมมาจากขอม บรรพบุรุษสืบเช้ือสายมาจากเขมร เช้ือสาย

ลาวและเช้ือสายสวยซ่ึงมีความสามารถในการจับชางปา สุรินทรเปนจังหวดัท่ีคนท่ัวไปทั้งชาวไทยและ
ชาวตางประเทศตางรูจักกันดวีา สุรินทรเปนถ่ินเมืองชางซ่ึงมีช่ือเสียงความยิ่งใหญ ความแสนรูของชาง
จังหวดัสุรินทรเปนอัตลักษณเฉพาะตัวท่ีโดดเดนไมมีใครเหมือน ชางสามารถสรางช่ือเสียงใหแกจังหวดั
และดึงดดูนกัทองเท่ียวใหแกจังหวัดไดเปนอยางดี ชาวสุรินทรจึงถือวาชางเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ี
สืบทอดกันมาแตโบราณ ดังคําขวัญของจังหวัดท่ีวา “สุรินทรถ่ินชางใหญ” 

 
ในบทนีจ้ะเปนการแสดงผลการวิจยัท่ีผูศึกษาไดไปทําการเก็บขอมูล มาจากแหลงขอมูล 

ตาง ๆ ซ่ึงจะนาํมาใชในการวิเคราะหผล เพื่อตอบปญหานําการวจิัยท้ัง 3 ขอ คือ ขอแรกการส่ือสารเพ่ือ
สรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดัสุรินทรมีรูปแบบการส่ือสารอยางไร ขอท่ีสองการให
ความหมายและคุณคาเกี่ยวกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทรในยุคโลกาภวิัตนอยางไร 
ขอสุดทายการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดัสุรินทร มีวิธีการถายทอดในยุคโลกาภิวัตน   
อยางไรและจะทําการวเิคราะหในบทท่ี 5 ตอไป 
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การนําเสนอในบทท่ี 4 นีแ้บงเปนตอนหลัก ๆ ประกอบดวย ตอนท่ีหนึ่งประวัติความ
เปนมาของอาชีพ และรูปแบบการส่ือสารท่ีหมอชางใชส่ือสารระหวางกลุมหมอชางและคนใน
หมูบาน รวมถึงการส่ือสารของหมอชางและกลุมผูสนบัสนุนวาการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรมีรูปแบบการส่ือสารอยางไร ตอนท่ีสองเปนการวิเคราะหและ
พรรณนาเกีย่วกับการใหความหมายและคุณคาเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวัด
สุรินทรในยุคโลกาภิวัตนและตอนท่ีสามเปนการวิเคราะหวา อัตลักษณดังกลาวมีการถายทอดอัต
ลักษณอยางไร ในยุคโลกาภวิัตน 

 
ผูวิจัยไดทําการศึกษาเก็บขอมูลโดย การศกึษาจากขอมูลเอกสารที่เกี่ยวของ การสังเกต

จากพฤติกรรมการส่ือสารของหมอชางชาวกูยหมูบานตากลาง การสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยาง
ท้ังกลุมหมอชางชาวกยูและกลุมผูสนับสนุน ขอมูลท่ีไดจากการทําวจิัยผูวจิัยไดนํามาตอบปญหาวิจัย
ในสวนตาง ๆ ดังตอไปนี ้

 
ตอนท่ี 4.1 รูปแบบการส่ือสารเพื่อสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกูย จังหวัดสุรินทร 

4.1.1 การบอกเลาประวัติศาสตรชาวกูยจังหวัดสุรินทร 
การจะศึกษาประวัติศาสตรหมอชางชาวกยู เราจําเปนตองศึกษาประวัติศาสตรความ

เปนมาของจังหวัดสุรินทรเปนจังหวัดท่ีมีประวัติศาสตรความเปนมาอันยาวนาน แตไมปรากฏ
หลักฐานท่ีแนนอนวา มีประวัติศาสตรความเปนมาอยางไรอาศัยเพยีงขอสันนิษฐานของนัก
ประวัติศาสตร นักโบราณคดีตลอดจนคําบอกเลาของผูสูงอายุท่ีเลาตอ ๆ กันมา โดยเช่ือกนัวาเมือง
สุรินทรถูกสรางข้ึนเม่ือประมาณ 2,000 กวาปมาแลว ในสมัยท่ีพวกขอมมีอํานาจอยูในบริเวณน้ี เม่ือ
ขอมเส่ือมอํานาจลงเมืองสุรินทรไดถูกท้ิงรางจนกลายเปนปาดงอยูนาน  

จนกระท่ังป พ.ศ. 2306 จึงปรากฏหลักฐานวาหลวงสุรินทรภักด ี (เชียงปุม) ซ่ึงเดิมเปน
หัวหนาหมูบานเมืองทีไดขอใหเจาเมืองพิมาย กราบบังคมทูลขอพระกรุณาโปรดเกลาฯจากพระ
เจาอยูหวัพระท่ีนั่งสุริยามรินทรยายหมูบานจากบานเมืองทีมาต้ังอยูบริเวณบานคูประทายบริเวณซ่ึง
เปนท่ีตั้งเมืองสุรินทรในปจจุบันนี ้ เนื่องจากเหน็วาเปนบริเวณท่ีมีชัยภูมิเหมาะสมมีกําแพงคายคู
ลอมรอบ 2 ช้ัน มีน้ําอุดมสมบูรณเหมาะแกการประกอบอาชีพและอยูอาศัย  

ตอมาหลวงสิรินทรภักดีไดกระทําความดีความชอบเปนท่ีโปรดปราน จึงไดทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯใหยกบานคูประทายเปน "เมืองประทายสมันต" และเล่ือนบรรดาศักดิ์หลวง        
สุรินทรภักดีเปนพระสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวางใหเปนเจาเมืองปกครอง ในป พ.ศ. 2329 
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชไดทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหเปล่ียนช่ือ "เมือง
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ประทายสมันต" เปน "เมืองสุรินทร"ตามสรอยบรรดาศักดิ์ของเจาเมือง พระสุรินทรภักดีศรีณรงค
จางวางซ่ึงเปนบรรพบุรุษของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทร ไดเขามาต้ังถ่ินฐานท่ีเมืองสุรินทร
ตั้งแตนั้นเปนตนมา 

4.1.1.1.  ประวัติความเปนมาของบรรพบุรุษชาวกูยในมุมมองของหมอชางชาวกูย 
ชาวกูยมีถ่ินเดมิอยูบริเวณตอนเหนือของเมืองกําปงธม ประเทศกัมพูชา ชาวกูยเคยเปน

รัฐอิสระ ในชวงพุทธศตวรรษท่ี 20 เคยสงทูตมาคาขายกบัอยุธยาและเคยชวยกษัตริยเขมรปราบขบถ 
ตอมาเขมรไดใชอํานาจทางทหารปราบชาวกูย และผนวกอาณาจกัรเขาไปเปนสวนหนึ่งของเขมร 
ชาวกูยชอบการอพยพ เพื่อแสวงหาท่ีดินอุดมสมบูรณในการเพาะปลูก ชาวกูยอพยพข้ึนเหนือเขาสู
เมืองอัตตะบือ แสนปาง จําปาศักดิ์ และสารวัน ทางตอนใตของลาว อพยพขามลําน้ําโขงเขาสูภาค
อีสานทางดานแกงสะพืออําเภอโขงเจียม  

หลังจากนัน้ลูกหลานชาวกูยแยกยายกันไปตั้งบานเรือน ชาวกูยอพยพเขาประเทศไทย
คร้ังใหญในสมัยปลายอยุธยา (พ.ศ.2245-2326)  ชาวกยูท่ีอพยพมา มีหวัหนาของตัวเอง คนไทยเรียก
ชาวกูยวา เขมรปาดง ชาวกูยเรียกตัวเองวากุย กยู โกย หรือกวย ซ่ึงแปลวา “คน” ปจจุบันพบชาวกยู
ในจังหวดัแถบภาคอีสาน เชน สุรินทร บุรีรัมย อุบลราชธานี นครราชสีมา มหาสารคาม ศรีสะเกษ 
และสุพรรณบุรี เหตุท่ีออกเสียงตางกันสันนิษฐานวาการออกเสียงของคนแตละกลุมท่ีเปลงสําเนียง
แตกตางกัน หรือเปนชาวสวยท่ีอพยพกันมาจากคนละทองถ่ิน  

จังหวดัสุรินทรมีชนพื้นเมืองอยู 3 กลุมใหญคือ กลุมท่ีใชภาษาเขมร กลุมท่ีใชภาษาลาว 
และกลุมท่ีใชภาษาสวย แตกลุมท่ีมีความเกี่ยวของกับชางจังหวดัสุรินทรคือ กลุมท่ีใชภาษาสวย บาง
คนเรียกวา “สวยสุรินทร” ดังนั้นแตละกลุมจึงเรียกตัวเองแตกตางกันเชน “ชาวสวยหมูบานตากลาง
เรียกตัวเองวา “กูย” แตคนหมูบานอ่ืนจะรูจักในช่ือ “สวย” ซ่ึงมีท่ีมาจากท่ีเดยีวกันคือ สวยเล้ียงชาง 
หรือกูยเล้ียงชางบานตากลาง จังหวดัสุรินทร” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 
2548.)  

การคลองชางปาของชาวไทยเช้ือสายกยูหรือชาวสวยเปนศาสตรและไสย ท่ีถายทอด
กันมาหลายช่ัวอายุคนการเตรียมการกอนลงมือคลองชางปา ซ่ึงมีวิธีปฏิบัติและพิธีกรรมหลาย
ข้ันตอน “หมอเฒาหรือครูบาเฒาจะส่ังใหบรรดาหมอชาง และมะเตรียมพรอมกอนออกไปคลองชาง
ปา การจัดกลุมของหมอชางของหมอเฒาแบงชางตอออกเปนสามกลุม คือ กลุมหมอสะดํา กลุมหมอ 
สะเดียง ซ่ึงจะเคล่ือนชางตอ ขยายปกกา โอบไลชางปาไปยังจดุท่ีกาํหนดโดยมีกลุมครูบาใหญอยู
กลาง กลุมหมอชางจะถือไมคันจามท่ีปลายมีบวงบาศติดอยู เม่ือไดจังหวะก็รีบสอดคันจามท่ีติด
บวงบาศไปรับกับเทาชางปาท่ีกาวเหยยีบลงไป จากนั้น หมอชางจะกระตุกบวงบาศใหรัดติดเทาชาง
ปา บวงบาศจะหลุดจากไมคันจามหลังจากชางตอกับชางปาออกแรงดึงกันไปกนัมาสักพัก มะท่ีนั่ง
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อยูทายชางกจ็ะลงไปจับเชือกบาศผูกติดกบัตนไมใหญ หรือเสาตะลุง ถาเปนในเพนียด หมอชางจะ
นําชางตอเขาไปขนาบชางปาท่ีจับไดนําทามท่ีเตรียมมา สวมเขาท่ีคอชางปา แลวผูกไวกับตนไมหรือ
เสาตะลุงสวนบวงบาศก็จะเก็บไวใชคลองชางปาในคร้ังตอไป การคลองชางปานั้น บางคนก็คลอง
ไดมากบางคนก็คลองไดนอยท้ังนี้ข้ึนอยูกบัความสามารถและโชคชะตา” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม  2548.)  

ความเปนมาของบรรพบุรุษ “กูยหรือสวยชาง เปนกลุมท่ีมีระเบียบวินยัและมีการ
ปฏิบัติตัว เคารพ นับถือผีประกรรมอยางเครงครัด การเขามาของคนโบราณมาจากฝงเขมร แลวมา
ตั้งบานเรือนอยูบริเวณบานตากลางในปจจบัุน วิถีชีวิตผูกพันกับการเล้ียงชางและฝกชาง ชาวกูยมี
ความออนนอมและชาวกูยมีความสามารถในวิชาคชศาศตรในเร่ืองการจับชางปา นํามาฝกใชงาน
และอยูรวมกับคนในครอบครัวเหมือนเปนญาติพี่นองกัน” (มาก สุขศรี.หมอชาง.สัมภาษณ 3 
มิถุนายน 2548.) 

ชาวกูยยังนับถือวิญญาณไดแก ภูตผี ปศาจ เจาท่ี เจาทาง เจาปา เจาเขา และนอกจากนี้
ชาวกูยยังเช่ือเร่ืองผีปอบในหมูบานจะมีแมเฒาทําหนาท่ีดูแลความเจ็บไขไดปวย ชาวกูยเช่ือวาการ
เจ็บปวยเกดิจากการกระทําของผีจึงมีการออนวอนใหผีพอใจ โดยมีการรําผีมอผูท่ีจะรําผีมอตองผาน
พิธีไหวครู ครอบครู ชาวกูยยังมีพิธีไหวพระแขมีการสันนิษฐานกัน วาเปนพิธีท่ีไดจากเขมร พิธีนี้
เปนพิธีเส่ียงทายเพื่อดูปริมาณนํ้าฝนท่ีจะตกในเดือนตาง ๆ ท่ีเปนฤดูทํานาในป ตอไป ชาวกูยมีการ
นับถือผีและศาสนาพุทธผสมกันภายในชุมชนมีท้ังวัด “มีศาลผีประจําหมูบาน ผีบรรพบุรุษเรียกวา 
“ญะจัวะฮ” ตั้งอยูตรงปาวังทะลุท่ีมีแมน้ํามูลแมน้าํชีผาน และบนบานของชาวกยูจะมีหิ้งบูชาผี 
บรรพบุรุษ” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

บางบานสรางศาลไวใกลศาลเจาท่ีในการเซนผีกระทําปละคร้ัง “การเซนเร่ิมพิธีโดยนํา
ขาวสุกเหลา เนื้อสัตว กรวยใบตอง ผา สตางค หมาก พลู เอามาวางไวใตหิ้งบูชาทําพิธีเซนโดยเอา
น้ําตาลโรยบนขาวสุก แลวจดุเทียนปกลงท่ีขาวและกลาวขอใหผีบรรพบุรุษคุมครอง ขณะท่ีกลาวทํา
พิธีคอย ๆ รินเหลาลงในขัน แลวหมอชางท่ีทําพิธีจะหยิบของท่ีใชเซนวางบนหิ้งท่ีเหลือนํามา
รับประทานหลังจากการเซนเสร็จแลว (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การเซนผีอาจจัดข้ึนในวาระอื่น ๆ เชน เม่ือมีเด็กคลอดหรือเม่ือมีแขกมาเยือนและพัก
อาศัยอยูท่ีบาน การพาชางไปเท่ียว เปนตน “ปูยาตายายเลาใหฟงวา บรรพบุรุษชาวกยูในประเทศ
ไทยเคยอยูกับพวกเขมรสูงและชาวลาวทําใหชาวกูยรับเอาวัฒนธรรม เขมรสูงและลาวมาบางดจูาก 
บานของชาวกยูมีลักษณะใตถุนสูง ดานหนาจะสูงเอาไวเล้ียงชางใตถุนใชเปนท่ีวางท่ีทอผา วาง
กระดงไหม และวัสดุเคร่ืองใชสานดวยไมไผ บางบานจะแบงสวนหนึง่เปนยุงขาวตดิกับบาน บาง
บานสรางยุงขาวแยกตางหาก ชาวกูยรับประทานขาวเจาเปนอาหารหลัก จะรับประทานขาวเหนียว
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เปนบางคร้ัง กับขาวก็มีพริกตํา แกงกบ บางคนเอาชอบ เขียด กิ้งกา เอามาสับ ยางและตําพริก        
มดแดงเอามาค่ัวใส กะป เกลือ มะนาว พริก น้ําปลา” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

อาหารดิบท่ีบริโภค ไดแก กุงตัวเล็ก ปลาซิวตัวเล็ก เรียกวา “กาผุห” ผูหญิงกูยสูงอายุ
นิยมเค้ียวหมากและพลู นอกจากนี้ยังเก็บลูกไมชนิดหนึง่มาเค้ียวกับหมากเรียกวา “ปลัย การ” ชาว
กูยยังมีการเล้ียงหมู เปด ไก มีการลมวัวควาย บริโภคหรือในเวลามีงานพิธี เชน เซนผีบรรพบุรุษ 
งานบวช เปนตน  “เวลาเซนเคร่ืองเซนจะมีหวัหมู ไกตม เปดตม เหลาขาว ผลไม ขาวสวย ดอกไม 
ธูป เทียน และขนมมาต้ังไวท่ีศาลประกรรม” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

การแตงกายบานตากลางเปนหมูบานท่ีมีวฒันธรรมการแตงกายท่ีสวยงาม “ผูชายนิยม
นุงโสรง สวนผูหญิงท่ีอายุมากใสเส้ือคอกระเชา ใสสรอยคอลูกปดเงิน นิยมใสดอกไมหอมไวท่ีติ่งหู 
ผูหญิงชาวกยูนิยมทอผาจิกกะนอยเปนผาท่ีมีลักษณะคลายผาหางกระรอกมีสีเดียว เปนผาสําหรับ
ผูชายนุงในพิธีสําคัญ ๆ ลักษณะการนุงจะนุงพับจีบดานหนาเหมือนการนุงโสรง ผานุงสตรีนิยมทอ
หม่ีค่ันเปนทางแนวดิ่งยนืพืน้สีน้ําตาลอมมีหัวซ่ิน พืน้สีแดงลายขิด ตีนซ่ินสีดํามีร้ิวขาวเหลืองแดง 
ผาจะกวี เปนผาคลายอันลูซีมของเขมร มีลายทางยาวเปนผาท่ีสตรีใชนุงในงานสําคัญ ๆ” (เภา ศาลา
งาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

สวนการแตงกายของหมอชางนั้น “หมอชางการแตงกายโดยนุงผาไหมเปนผานุงหนึ่ง
ผืนและมีผาสไบหน่ึงผืน มีเคร่ืองรางของขลังเปนเคร่ืองประดับ การแตงกายในปาจะมีเคร่ือง      
แตงกายนอยช้ิน” (มาก สุขศรี. หมอชาง.สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) การแตงกายจะชวยใหแยก
ตําแหนงของหมอชางได มะชางหรือหมอจา หมอสะเดียง หมอสะดํา และครูบาใหญ หมอชางจะ
แตงกายเต็มท่ีเวลามีงานประเพณีท่ีจําเปนตองประกอบพธีิกรรมการเซนไหวบรรพบุรุษ เชน แสดง
ชางซ่ึงเปนงานประจําปของจังหวดัสุรินทรในเดือนพฤศจิกายนของทุก ๆ ป และงานบวชนาคชาง
ของหมูบานตากลาง จังหวัดสุรินทรจัดข้ึนในเดือนพฤษภาคมของทุก ๆ ป 

จากการสังเกตของผูวิจัยพบวา กอนท่ีเราจะมีพิธีการแตงงาน งานข้ึนบานใหม หรือ
งานบวช ทางวัฒนธรรมของหมอชางชาวกวยจะมีการทําพิธีเซนไหวบอกกลาวบรรพบุรุษกอน โดย
การเซนผีประกรรม ในเร่ืองความเช่ือของผีประกรรมชาวกูยทุกๆคนจะถือปฏิบัติอยางเครงครัดจน
เปนวิถีชีวติ วัฒนธรรมของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทรมีความคลายคลึงกับวฒันธรรมของเขมร 
ดังจะเห็นไดจากการใชภาษาในการประกอบพิธีกรรมการเซนไหวผีประกรรม และการเล้ียงชางของ
หมอชางชาวกยูมีการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ดังนัน้การประกอบพิธีกรรม การดําเนินชีวิตและ
วัฒนธรรมของหมอชางชาวกูยยังคงดํารงอยูและไดรับการถายทอดมาอยางเครงครัด 
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4.1.1.2. ประวัติความเปนมาของบรรพบุรุษชาวกูยในมุมมองของผูสนบัสนุน 
จากประวัติความเปนมาของบรรพบุรุษชาวกยู “หมูบานตากลางเปนหมูบานท่ีมี

ประวัติศาสตรมายาวนานและเปนตนกําเนดิของบรรพบุรุษชาวสุรินทร ในพ.ศ.2302 ในสมัยกรุงศรี
อยุธยาตอนปลายตรงกับรัชสมัยพระบรมราชาท่ี 2 มีบันทึกในพงศาวดารวา เกิดเหตุการณชางเผือก
แตกโรงหนีจากอยุธยา ชาวกูยไดชวยคลองจับชางเผือกสงคืน ทําใหหวัหนาชุมชนไดรับการพนู
บําเหน็จใหเปนเจาเมืองสุรินทรคือ พระยาสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวาง ชาวกูยไดมาต้ังถ่ินฐานและ
เล้ียงชางมาแตยุคนั้น วิถีชีวติของคนและชางมีความผูกพันกันมาแตบรรพบุรุษ สวนหมอชางก็เปน
สวนหนึ่งของวิถีชีวิตความเปนอยูของคนและชางเชนกนั เพราะหมอชางและชางมีความเกีย่วของ
กันทางความเช่ือ วิธีปฏิบัติตามพิธีกรรมและประเพณี วฒันธรรมของชาวกยูหมูบานตากลาง ตําบล
กระโพ อําเภอทาตูม จังหวัดสุรินทร” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานันบานตากลาง. สัมภาษณ 31 
พฤษภาคม 2548.)  

ชาวกูยนิยมเล้ียงชาง ซ่ึงสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ “ชาวกูยจะออกไปจบัชางในปาดวย
การคลองชาง เรียกวา “โพนชาง” เปนการจับชางโดย หมอชาง ใชบวงมาศท่ีเรียกวา “เชือกปะกํา" 
ทําจากหนังควาย ถือเปนของศักดิ์สิทธ์ิเปนท่ีสิงสถิตของดวง วิญญาณ บรรพบุรุษ ครูบาอาจารย
คลองเทา ชางแลวผูกกับ ตนไม และนํามาฝกใชงาน ในการคลองชางกระทําปละคร้ังราวเดือน 11
และเดือน 12 ชางท่ีตายลงจะมีการฝงอยางดี และจะขุดกระดกูข้ึนมาทําบุญอุทิศสวนกุศลไปใหชาว
กูยนยิมออกไปคลองชางปาท่ีประเทศกัมพูชา หมอชางจะรวบรวมคนแลวออกไปคลองชางปาท่ี
เขมรตํ่าในชวงท่ีไมมีการทํานา เพราะสามารถหารายไดจากการจับชางมาขายเพ่ิมรายไดไดอีกทาง 
บางคนก็นําชางมาใชแรงงานขนไมท่ีจังหวดัเพชรบูรณกมี็” (ปรีชา รวมพัฒนา.นายกองคการบริหาร
สวนตําบลกระโพ.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ดังจะเห็นไดวาชางปาสวนมากจะมาจากประเทศ
กัมพูชา และหมอชางนิยมเขาไปคลองชางในปากัมพูชาเพราะปามีความอุดมสมบูรณมีชางปาอาศัย
อยูมาก  สัตวปา มีของปา และมีสมุนไพรหายากนานาชนดิในปากัมพูชา 

การเขาไปคลองชางในปา จําเปนตองอาศัยความรูเกีย่วกับการคลองชางและการอาศัย
รวมกันในปา หมอชางชาวกยูจึงมีขอปฏิบัติมากในการออกคลองชางในปา และทุกคนจําเปนตอง
ปฏิบัติใหเครงครัดเพื่อความปลอดภัยในการออกคลองชางและการอยูปา “การถือขะลําพืด คือขอ
ปฏิบัติและขอหามปฏิบัติในการคลองชาง ขอปฏิบัติและขอหามปฏิบัติของผูออกคลองชาง เชนการ
ถือศีล 5 อยางเครงครัด การเช่ือฟงคําส่ังของหมอชาง ตองใชภาษาผีประกรรมในการพูดคุยกนัในปา 
ตองเซนผีประกรรมกอนนอนทุกคืน เปนตน สวนขอปฏิบัติและขอหามปฏิบัติของลูกเมีย เชน ไม
ตัดผม แตงหนา ไมผัดแปง ไมพูดกับคนแปลกหนาโดยเฉพาะผูชาย ไมรับญาติมาพักในบานขณะท่ี
สามีออกคลองชาง ไมกลาวคําหยาบคาย ไมนั่งตรงบันได ตองเซนผีประกรรมกอนนอนทุกคืน เปน
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ตน ผูออกไปคลองชางและภรรยาตองปฏิบัติอยางเครงครัด” (นายธงชัย มุงเจริญพร.นายกองคการ
บริหารสวนจังหวัดสุรินทร. สัมภาษณ  8 มิถุนายน 2548.) 

การบอกเลาประวัติความเปนมาของหมอชางชาวกยู กับวัฒนธรรมการเล้ียงชางใน
มุมมองของกลุมผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือวัฒนธรรมสุรินทร เกิดจาก
การหลอมรวมเอาวัฒนธรรม 3 สาย ปนเปนเกลียวกนัอยางกระชับม่ัน คือ วัฒนธรรมสายกวย          
วัฒนธรรมสายเจนละ (เขมร) และวัฒนธรรมสายลาว จะเหน็ไดวาจังหวัดสุรินทรมีขนบธรรมเนียม 
จารีตประเพณ ี และวฒันธรรมมากมาย เชน วัฒธรรมการเล้ียงชางของหมอชางชาวกยู วัฒนธรรม 
จักสาน วัฒนธรรมการทอผาไหม วัฒนธรรมในการทําเคร่ืองประดับเงินหรือประเกือม ซ่ึงเปน
เคร่ืองประดับท่ีทําดวยเงินและมีการทําลวดลายสวยงามตามแบบเขมร 

จากประวัติศาสตรความเปนมาของชาวกูย ทําใหเขาใจถึงความเปนมาของบรรพบุรุษ
ของหมอชางชาวกยู และทําใหทราบวาเมืองสุรินทรเปนแหลงอารยธรรมและวัฒนธรรมท่ี
เจริญรุงเรือง วัฒนธรรมเมืองสุรินทรในยุคตอ ๆ มาจึงมีการเปล่ียนแปลงไปตามกลุมชนที่เขา
ครอบครอง จังหวดัสุรินทรไดรับอิทธิพลของวัฒนธรรมจากขอม มีการเผยแพรศิลปวัฒนธรรม 
ความเจริญรุงเรืองของขอมและเขมรปะปนกันในยุคท่ีขอมและเขมรเปนใหญ เหตนุี้จึงกลาวไดวา
วัฒนธรรมอันเปนอัตลักษณโดดเดนของชาวสุรินทรซ่ึงมีเช้ือสายกูย คือ วัฒนธรรมเขมรท่ีสืบทอด
มาจากขอมโบราณชาวกูยในประเทศไทยต้ังถ่ินฐานปนอยูกับชาวเขมรสูง และชาวลาวทําใหชาวกยู
ถูกกลืนเขาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมเขมรสูงและลาว วัฒนธรรมขอมเคยรุงเรืองและมีอิทธิพล
ตอวิถีชีวิตของหมอชางชาวกยู หมอชางชาวกยูออกไปคลองชางตองไปคลองท่ีประเทศกัมพูชา ซ่ึง
เปนแหลงใหญท่ีมีปาท่ีอุดมสมบูรณท้ังทางดานวัฒนธรรมและดานทรัพยากร เชนมีโคลงชางปา
อาศัยอยูเปนจาํนวนมาก  

ดังนั้นวัฒนธรรมขอมในประเทศกัมพูชา จึงเปนวัฒนธรรมเขมรท่ีสืบทอดมาจากขอม
โบราณและหมอชางชาวกยูไดรับวัฒนธรรมขอมและเขมรมา โดยผานพิธีกรรมการคลองชางหรือ
การโพนชางของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร ดังจะเหน็ไดวิถีชีวิตของชาวบานตากลางเช้ือสายกูย
หรือสวยมีอาชีพในการคลองชางปา ฝกชางและเล้ียงชางเพื่อหารายไดเล้ียงครอบครัวหลังจากการ
ทํานา ชาวกูยหมูบานตากลางนิยมเล้ียงชางซ่ึงสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ชาวกูยจะออกไปจับชางใน
ปาดวยการคลองชาง เรียกวา “โพนชาง” การโพนชางหรือการคลองชางถือเปนวัฒนธรรม และ
ประเพณีท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษชาวกยู วัฒนธรรมชาวกูยท่ีปรากฏจึงเปนเคร่ืองบงช้ีถึง          
อัตลักษณเฉพาะตัว ท่ีบรรพบุรุษไดสืบทอดความเจริญและวิวฒันาการมายาวนานกวา 2000 ป 
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4.1.2 วิถีชีวิตหมอชางชาวกูย 
วัฒนธรรมของแตละสังคมยอมมีความแตกตางจากวัฒนธรรมในสังคมอ่ืน ๆ คนหน่ึง

คนยอมมีความแตกตางจากบุคคลอ่ืน ๆ บุคคลยอมมีบุคลิกภาพเฉพาะตัวท่ีไมเหมือนบุคลิกภาพของ
คนในสังคมอ่ืน วัฒนธรรมไมใชส่ิงท่ีเกิดข้ึนเอง เพราะวฒันธรรมเกิดจากการสรางสรรคจาก       
ภูมิปญญาของมนุษย เปนส่ิงท่ีมนุษยสรางข้ึนเพื่อความเจริญงอกงามในวิถีชีวิตสวนรวม ซ่ึงสามารถ
ถายทอดกันได เรียนรูไดและแสดงออกมาใหเปนภาษา ความเช่ือ ระเบียบ ประเพณ ีเปนตน  

วัฒนธรรมจึงถือเปนมรดกที่สังคมรับและรักษาไวใหเจริญงอกงามตอไป วัฒนธรรม
และวิถีชีวิตของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทร ท่ีมีวิถีชีวิตที่ความแตกตางจากวัฒนธรรมในสังคม
อ่ืน ๆ บานตากลางหรือเปนท่ีรูจักของคนท่ัว ๆ ไปวาหมูบานชาง “บานตากลางมีประวัติความ      
ผูกพันกับชางมาเปนเวลานาน และอาชีพของหมอชางกมี็มาแตบรรพบุรุษ คนในหมูบานตากลาง
สวนมากจะประกอบอาชีพทํานาเปนหลักและมีอาชีพเล้ียงชาง” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานันบานตา
กลาง. สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  

วิถีชีวิตการดําเนินชีวิตของหมอชางเร่ิมจากจากบรรพบุรุษของชาวกูย มีความผูกพันกับ
ชางมาต้ังแตเกดิ “ชีวิตความเปนอยูของชาวกูยจึงใกลชิดสนิทสนมกับชางเปรียบเสมือนดังเพื่อนเลน 
เพื่อนคูทุกขคูยาก เพื่อนกินเพื่อนนอน เกดิเปนความผูกพันระหวางชาวกยูและชาง การเล้ียงชางใน
หมูบานชางชางเปรียบเสมือนสมาชิกในครอบครัว” (ปรีชา รวมพัฒนา.นายกองคการบริหารสวน
ตําบลกระโพ.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ชางเปนความผูกพันในฐานะสมาชิกคนหนึง่ใน      
ครอบครัวซ่ึงมีความสําคัญคลายเปนพี่นองกับลูกหลานชาวกยู “เม่ือกอนตอนเดก็ ๆ เกิดมาก็เห็นชาง
แลว เพราะปูยาตายายมีชาง และก็เร่ิมเล้ียงชางมาต้ังแตเด็ก ๆ ตอนแรกก็เล้ียงชางกอน ตอนเชาพา
ชางไปกินหญาท่ีทุงนา อาบน้ําใหตอนบาย ๆ เยน็ก็พากลับมาบาน” (ใบ ศาลางาม. สัมภาษณ 16 
พฤษภาคม 2548.) เปนกจิวัตรประจําวันท่ีลูกหลานชาวกูยจะตองปฏิบัติเล้ียงดูชางบรรพบุรุษใหดี  

ดังนั้นชางในหมูบานชางหรือหมูบานตากลางจึงไดรับการเล้ียงดู การดูแลเอาใจใสเปน
อยางดี การฝกสอนจากเจาของเหมือนกบัวาชางจะรับรูและเรียนรูไดทุกอยางจากเจาของชาง ชาง
เปนสัตวแสนรูมีสมองดังนั้นเม่ือเจาของสอนใหไหว สอนใหแสดงตามคําส่ังก็สามารถทําได”ตอน
ชางยังเล็ก ๆ เราสามารถสอนใหชางทําตามคําส่ังของเราไดเชน ชางเตนตามเสียงเพลง ชางเตะ
ฟุตบอล ชางเก็บของ ชางรองเพลง เปนตน” (ปยะพงษ จงใจงาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 
และมีการทําบุญใหชางเม่ือชางตายคลายกบัการทําบุญ 100 วันของคน “ชางลมหรือชางตาย เจาของ
ชางจะนําไปฝงอยางดี และกําหนดเวลาไวสองปหรือสามป จึงจะขุดกระดกูข้ึนมาทําบุญอุทิศสวน
บุญสวนกุศลใหแกชาง ซ่ึงเปนเหมือนกับคนในครอบครัวคนหนึ่ง” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานัน
บานตากลาง. สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  
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 กลาวถึงประวตัิความเปนมาของอาชีพหมอชางชาวกยู และวิถีชีวิตของหมอชางชาวกูย
วา หมูบานตากลางเปนหมูบานท่ีมีประวัตศิาสตรยาวนาน “ใน พ.ศ.2302 ในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอน
ปลายตรงกับรัชสมัยพระบรมราชาท่ี 2 มีบันทึกในพงศาวดารวา เกิดเหตุการณชางเผือกแตกโรงหนี
จากอยุธยา ชาวกูยไดชวยคลองจับชางเผือกสงคืน ทําใหหัวหนาชุมชนไดรับการพูนบําเหน็จใหเปน
เจาเมืองสุรินทรคือ พระยาสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวาง ชาวกูยไดมาต้ังถ่ินฐานและเล้ียงชางมาแต
ยุคน้ัน วิถีชีวติของคนและชางมีความผูกพันกันมาแตบรรพบุรุษ” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานนับาน
ตากลาง. สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  

กูบเทวะดา เปนภาษาผีประกรรม แปลวา การคลองชางปา (กูบ แปลวา คลอง เทวะดา 
แปลวา ชางปา) หรือท่ีเรียกกันวา “แทรกโพนชาง” คือ การนําชางตอไลชางปาทีละเชือก ๆ ซ่ึงตาง
กับการวังชาง หรือการตอนชางเขาเพนียดแลวคลองทีละเชือก ชาวสวยชางหรือกยูอะจีง เช่ือวาชาง
เปนบริวารของเทพเจาผีประกรรม พวกหมอชางชาวกยูหรือกูยอะจีง (สวยชาง) เปนบริวารของเทพ
เจาผีประกรรมเชนกัน ดังนั้นในการคลองชางจึงตองมีการติดตอส่ือสารกันโดยใชภาษาผีประกรรม
ในระหวางการออกไปคลองชางในปากัมพชูา “เวลาคลองชางในปาตองพูดภาษาปาหรือภาษาผี 
ประกรรม พูดภาษากยูไมไดเพราะจะผิดขอหามของหมอชาง” (ใบ ศาลางาม.สัมภาษณ 16 
พฤษภาคม 2548.) ชาวกูยทุกคนถูกปลูกฝงใหเคารพและปฏิบัติตามกฎเกณฑของผีประกรรมอยาง
เครงครัด จนกลายเปนวิถีชีวิต และเพื่อใหเกิดความเจริญรุงเรืองของชีวิตหมอชาง มะชาง และ      
ลูกหลานชาวกยูทุก ๆ คน 

หมอชางชาวกยูจะไปคลองชางปาปละ 2 – 3 คร้ัง แตละคร้ังจะใชเวลาประมาณ 2 – 3 
เดือนแลวแตหมอชางเปนผูกาํหนด “รายไดท่ีไดจากการทํานาสามารถมีขาวกินไปหนึ่งป สวนมาก
การทํานาจะใหลูกหลานทํา สวนพวกทีมี่อาชีพคลองชาง เม่ืออยูบานจะคอยฝกชางปาใหเช่ืองจน
เปนชางบานสามารถทําตามคําส่ังได บางทีมีคนมาขอซ้ือเอาไปลากไมท่ีภาคเหนือรายไดท่ีไดจาก
การขายชางทําใหครอบครัวอยูไดอยางไมลําบาก” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานันบานตากลาง. 
สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  

กลุมคนท่ีมีหนาท่ีคลองชางปาจะเรียกวา “หมอชางและมะชาง” แมวาจะไมไดออกไป
คลองชางหมอชางและมะชางมีหนาท่ีฝกชางปาใหเปนชางบาน ชางตัวไหนมีลักษณะดีก็คัดและฝก
ใหเปนชางตอเชือกใดไมดีเล้ียงไวขาย เวลาวางหมอชางและมะชางจะนําอุปกรณคลองชางปา
ออกมาซอมแซมเพ่ือการออกคลองชางปาในคร้ังตอไป “อุปกรณคลองชาง เชน เชือกประกรรม 
เปนเชือกท่ีไวสําหรับคลองชาง ไมคันจามประกรรม เปนไมขนาดใหญมีความแข็งแรงขนาดยาว
ประมาณ 5 เมตร ปลายไมเหน็บเชือกบวงบาศใชคลองเทาชางปา ทามคอประกรรมเปนเชือกขนาด
เดียวกับเชือกประกรรม ตางกันตรงท่ีมีไมเส้ียมเปนหนามแหลมสอดติดไวเปนเชือกสําหรับผูกคอ
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ชางปาโดยทําเปนเง่ือนเล่ือนได สายลําโยงประกรรม หรือเชือกลามชางปาปลายขางหนึ่งจะตอหรือ
ผูกกับเชือกทามคอ สวนอีกขางหนึ่งผูกติดกับตนไม ทวยประกรรม เปนหวงเหล็กเสนผาศูนยกลาง
ประมาณ 1 ฟตุ เช่ือมดวยสายลําโยงท้ังสองขาง อุปกรณเหลานีจ้ําเปนมากในการคลองชางปาเชือก
ประกรรม และคันจามประกรรมใชในการไลคลองชางปา และทวยประกรรม ใชเม่ือคลองชางปาได
แลว”  (มาก สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) อุปกรณคลองชางปามีความจําเปนมาก
ในการคลองชางปาตองดูแลและการเก็บรักษาเปนอยางดี 

กอนออกคลองชางมีการทําพิธีเซนบวงสรวงผีประกรรมเม่ือเสร็จพิธี ครูบาใหญจะ
หยิบไกมาฉีกดูกระดูกคางเพื่อทํานายโชคของแตละคน “ถากระดูกออนโคนลิ้นตรงถือวาโชคดี แต
ถากระดูกไกโคนล้ินงอเขาไปติดกับกระดกูคางไกถือวาอันตราย ตองคัดหมอและมะออกไป” (มาก 
สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) เม่ือครบกําหนดสามวนัจะมีการรวมตัวกันเพื่อไปจดุ
นัดพบที่นอกหมูบาน ซ่ึงเปนปาละเมาะอยูหางจากหมูบาน 2 – 3 กิโลเมตร และหามหมอชางและ
มะทุกคนติดตอลูกเมีย การส่ือสารจะใชภาษาผีเทานั้น “เม่ือไดฤกษหมอชางและมะออกเดินทางไป
คลองชางปาท่ีประเทศกัมพชูา เม่ือถึงเวลาคลองชางหมอชางและมะทุกคนจะตองปฏิบัติตามคําส่ัง
ของหมอชางใหญอยางเครงครัดเพื่อการคลองชางปาไดทุก ๆ คน และเพื่อความปลอดภัยของหมอ
ชางและมะชาง” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

หมอชางชาวกยูก็เปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิต ความเปนอยูของคนและชางชาวกยูเชนกนั 
ชาวกูยหมูบานตากลางถือวา การคลองชางเปนวัฒนธรรมและเปนประเพณีท่ีสืบทอดกันมาแต
โบราณ และลูกหลานไดยดึถือปฏิบัติเปนวิชาชีพประจําตระกูลสืบมา เม่ือไปคลองชางปาไดตอง
นํามาฝกใหเช่ืองกอนแลวจึงนําออกขาย ชางจึงเปนสัตวเศรษฐกจิท่ีทํารายไดใหแกครอบครัวเปน
กอบเปนกํา สวนตามบานจะมีการเล้ียงชางแทบทุกครัวเรือนแตเดิมเล้ียงไวเปนชางตอและเปน
พาหนะ การออกไปคลองชางปาตองมีชางตอท่ีไดรับการฝกฝนมาเปนอยางดีไวชวย ดงันั้นลูกหลาน
ชาวกูยจึงมีชีวติท่ีผูกพันกับชางมาต้ังแตเกดิ โดยการชวยพอแมเล้ียงดชูางเม่ือเจริญเติบโตเปนหนุม 
จึงมีโอกาสรวมเดินทางไปคลองชางกับพอและชายหนุมในหมูบานชาง 

“เกิดมากเ็ห็นชางแลว อยูกบัชาง กินกับชาง นอนกับชาง เลนกับชาง พออายุได 15 ป 
ขอพอออกไปคลองชางกับหมอชางท่ีประเทศกัมพูชา คร้ังแรกจับชางไดก็ดใีจมากๆและก็ตั้งใจจับ
ชางปาเร่ือย ๆ จับชางปามาแลว 50 กวาเชือก สวนการเร่ิมเปนหมอชางเพราะมีโอกาสติดตามหมอ
เฒาออกไปคลองชางในปา หมอเฒาคงเหน็วาตามีความอดทน ขยัน ตั้งใจจับชาง หมอเฒาก็เล่ือน
ตําแหนงใหจากมะชาง หมอจา สะเดียง สะดํา จนไดเปนครูบาใหญหรือท่ีชาวบานเรียกวาหมอชาง
นั่นแหละ เวลาจะเล่ือนข้ันตองเปนหมอเฒาเทานั้นท่ีมีอํานาจ ในการแตงต้ังและจะตองทําพิธีในปา
เพราะเปนพิธีศักดิ์สิทธ์ิ ผูท่ีเปนหมอชางจะตองปฏิบัติตวัอยางเครงครัดก็คลาย ๆ พระถือศีล เพราะ
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ถาถือไมครบผีประกรรมจะลงโทษเอาเห็นผลทันตาเลยแหละ มีคร้ังหนึ่งมีคนผิดประกรรมขณะ
คลองชางในปาแลวไมไดบอกหมอเฒาวาผิดกรรมอะไรมา เวลาอยูในปาตอนออกคลองชาง ตกชาง
ตายบาง เปนไขปาตายบาง ใครไมเช่ือก็ชางตาคนหนึ่งละท่ีเช่ือ แตถาเราปฏิบัติดีก็จะไดส่ิงด ีๆ เชน
จับชางไดมาก ปลอดภัย ไมเจ็บไขในปา เปนตน วิถีชีวติกอ็ยูเหมือนคนธรรมดา ๆ แตจะเครงครัด
ในการปฏิบัตติัวตามพิธีกรรมโบราณท่ียึดถือและปฏิบัติสืบตอกันมา” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

ในหมูบานตากลางชางมีฐานะเปนมรดกทางวัฒนธรรม ท่ีลูกหลานชาวกยูไดรับการ 
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษจงึจําเปนตองดแูลเอาใจใสชางท่ีไดรับมาเปนอยางดี จะเห็นไดวาชางเปน
สวนหนึ่งของวัฒนธรรมของชาวกยู และชางถือเปนทรัพยสินท่ีบรรพบุรุษนํามาแบงใหเปนมรดก
กับลูกหลานเหมือนทรัพยสินอ่ืน ๆ แตจะมอบใหเปนทรัพยสินสวนรวมของตระกูล โดย
ผลัดเปล่ียนกนัเล้ียงดู ผลประโยชนท่ีไดตองแบงปนกัน นอกจากพี่นองบางคนสละสิทธ์ิไมขอรับ     
สวนแบงนั้น การประกอบอาชีพของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรในอดีตหมอชางชาวกยู ถือเปน
บุคคลท่ีมีความสําคัญในฐานะเปนผูนําชุมชน เปนผูมีอํานาจในการปกครองหมูบานถาจะ       
เปรียบเทียบก็เปนเหมือนกํานันหรือผูใหญบานในปจจุบัน  

อาชีพหลักของคนในหมูบานตากลางคือ การทํานา อาชีพรองคือการเล้ียงสัตวใน     
หมูบานตากลางนิยมเล้ียงชาง เนื่องจากชางเปนมรดกท่ีรับมาจากบรรพบุรุษ ดังนัน้รายไดสวนใหญ
จะไดมาจากการทํานา เม่ือวางเวนจากการทํานา หมอชางจะรวบรวมคนจํานวนหนึ่งแลวออกไป
คลองชางท่ีประเทศกัมพูชา ชางท่ีคลองมาไดจะถูกขายใหเจาของปางชางเพื่อนําไปลากซุง ไปอยู
ตามสถานท่ีทองเท่ียวบาง เปนตน 

 “ในอดีตการดําเนินชีวิตของหมอชางชาวกูยนัน้ มีวิถีชีวิตผูกพันอยูกบัชาง เพราะชาง
เปนสวนหนึ่งของชาวกูยในหมูบานตากลางเปรียบเสมือน เปนสมาชิกคนสําคัญในครอบครัวของ
ชาวกูยเลยทีเดยีว ดังนัน้ประเพณีหรือพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับชางทุกอยางนี่ ผูท่ีจะทําพิธีกรรมได
จะตองไดการยอมรับจากคนในชุมชน หมอชางเปนอาชีพหนึ่งท่ีมีความสําคัญตอวิถีชีวิตของชาวกูย 
และลูกหลานชาวกยูมีการสืบทอดความเช่ือยึดถือการปฏิบัติตัวอยางเครงครัด โดยเฉพาะหมอชาง
รุนเกา ๆ เขาจะเครงครัดมากตอการประกอบพิธีกรรมและส่ิงท่ีเขาเช่ือ ในปจจุบันวถีิชีวิตของหมอ
ชางก็เหมือนคนธรรมดาท่ัวๆไปแตจะแตกตางจากคนธรรมดา เม่ือหมอชางถูกเชิญไปประกอบ    
พิธีกรรมเชน การเซนศาลประกรรม พิธีเซนหนังประกรรมและเส่ียงทายกระดกูไก เปนตน ”        
(สุมิตร  ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียนบานตากลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.)  
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จะเห็นไดวาการเล้ียงชางของคนในหมูบานมีมาแตโบราณต้ังแตรุนปูยาตายาย การเล้ียง
ชางถือเปนอาชีพท่ีสําคัญรองลงมาจากอาชีพทํานา เม่ือไมไดทํานาก็จะมีการตั้งกองคาราวานออกไป
คลองชางท่ีประเทศกัมพูชา การเล้ียงชางและการฝกชางมีการสอนโดยปูยาตายายถายทอดจนมาถึง
รุนลูกและรุนหลานจนมาถึงคนรุนปจจุบัน ซ่ึงรายไดท่ีไดจากการทํานาและรายไดท่ีไดจากการพา
ชางออกไปทํางานนอกหมูบาน เชน การพาชางไปทํางานอยูตามปางชางในจังหวดัภูเก็ต จังหวดั
พังงา และพัทยา หรือการที่นักทองเท่ียวใหความสนใจมาเท่ียวในบานตากลาง เพื่อดูวิถีชีวิตของชาว
กูยในหมูบานตากลาง นักทองเท่ียวดูการแสดงของชาง ดูหมอชางและมะชางฝกชาง เปนตน  

ดังจะเห็นไดวาวิถีชีวิตของหมอชางชาวกยูในหมูบานตากลาง ในอดีตหมอชางคือ
บุคคลสําคัญหรือเปนผูนําในชุมชน สามารถปกครองลูกบานใหอยูอยางสามัคคีไดดวยการนับถือ
ตามตําแหนงลําดับข้ันของหมอชาง ผูท่ีเปนหมอชางจะเปนผูนําชุมชนและไดรับความนับถือ ความ
เคารพจากคนในหมูบาน หมอชางชาวกยูมีการสืบทอดความเช่ือยึดถือการปฏิบัติตัวอยางเครงครัด
ตามคําสอนของบรรพบุรุษ หมอชางชาวกยูมีการนับถือกันตามความอาวุโสและประสบการณใน
การออกคลองชาง  

การบอกเลาประวัติความเปนมาเร่ืองวิถีชีวิตของหมอชางชาวกยู กับวฒันธรรมการเล้ียง
ชางในมุมมองของกลุมผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือ วิถีชีวติของหมอชาง
ชาวกูยมีความสําคัญตอการดํารงอยูของวฒันธรรม และประเพณีของหมูบานตากลาง หมอชาง มะ
ชาง รวมถึงลูกหลานชาวกูยทุก ๆ คนถูกปลูกฝงใหเคารพและปฏิบัตติามกฎเกณฑของผีประกรรม
อยางเครงครัด จนกลายเปนวิถีชีวิตของชาวกูยหมูบานตากลาง การดาํเนินชีวิตอยูรวมกันในสังคม
ระหวางคนและชางนั้นไมใชเร่ืองธรรมดา แตในหมูบานชางการอยูรวมกันของคนและชาง 
กลายเปนวัฒนธรรมของลูกหลานชาวกูยในหมูบานตากลางจังหวัดสุรินทร ชางเปรียบเสมือนคนใน
ครอบครัว และการทําพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับชางตองผานการปฏิบัติจากหมอชางชาวกยูเทานั้น ซ่ึง
ถือเปนพิธีกรรมท่ีมีการสืบทอดกันมาจนกลายเปนประเพณี และวัฒนธรรมของชาวกยูจังหวัด
สุรินทร  

จากการสังเกตพบวา วัฒนธรรมทองถ่ินของบานตากลางหรือหมูบานชางคนในชุมชน 
โดยสวนใหญแลวลวนมีวิถีชีวิตที่ผูกพันกบัชาง และสืบทอดคานิยม ทัศนคติ ความเช่ือดาน
พิธีกรรมตามแบบชาวกูย ความคิด ความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชาง ตลอดจนแบบแผน ระเบียบ
กฎเกณฑ  ความหมายและคุณคาท่ีคนในกลุมหมอชางชาวกยูรวมกันรับ และรักษาเพื่อการอยู
รวมกันเปนกลุมท่ีมีลักษณะเฉพาะแยกไดจากกลุมอ่ืน ซ่ึงวัฒนธรรมและการดํารงชีวิตของชาวกูย
ในหมูบานตากลาง ไดรวมกันสืบทอดมาจากส่ิงท่ีบรรพบุรุษไดสรางสรรค และส่ังสมมาเพ่ือให
ลูกหลานชาวกยูไดดํารงรักษาวัฒนธรรมและประเพณีนี้ใหดํารงอยู  
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4.1.3 ภาษากูยและภาษาผีท่ีใชในการส่ือสารของหมอชางชาวกูย 
ภาษาเปนเคร่ืองมือท่ีมนุษยสรางข้ึนมา แลวใหความหมายเปนท่ีรับรูรวมกัน เพื่อใชใน

การส่ือสารความคิด ความรูสึก ใหเกดิความเขาใจซ่ึงกันและกัน ภาษาเปนสัญลักษณแทนความคิด
ความรูสึกที่มีบทบาทสําคัญมากในการส่ือสารของมนุษย และภาษาเปนสัญลักษณซ่ึงมี
ความสัมพันธกับความคิดของบุคคล และการไหลเวยีนของประสบการณตากลางเปนหมูบานหลาย
ภาษาคือมีท้ังภาษาท่ีส่ือสารระหวางคน และภาษาท่ีเกีย่วกับชาง  

ดังนั้นลูกหลานชาวกยูจึงสามารถพูดไดหลายภาษาเชน ภาษากยู ภาษาเขมร ภาษาลาว
และภาษาไทยซ่ึงเปนภาษาราชการ “ในปจจุบันมีนกัทองเท่ียวเขามาเท่ียวในหมูบานมาก มีท้ังชาว
ไทยและชาวตางประเทศ การส่ือสารของหมอชางชาวกยูกับคนนอกหมูบานนั้น มีการส่ือสารโดย
ใชภาษาไทยเปนภาษากลางที่นิยมใชในการส่ือสาร สวนการสื่อสารของหมอชางชาวกยูกับคนใน
หมูบานตากลางนั้น สวนมากคนในหมูบานจะเปนคนที่มีเช้ือสายกูยหรือคนสวย” (กฤตพล ศาลา
งาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)    

ดังนั้นภาษากูยหรือภาษาสวยจึงเปนภาษาหลักท่ีใชส่ือสารในหมูบานตากลาง 
รองลงมาก็มีภาษาลาว ภาษาเขมร และภาษาไทย หมอชางใหความรูสึกเปนกันเอง มีบรรยากาศท่ีให
ความรูสึกผอนคลาย “บางทีก็มีคนมาสัมภาษณหมอชาง เร่ืองท่ีมาขอสัมภาษณสวนมากจะเปนเร่ือง
เกี่ยวกับการออกคลองชาง พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางและวิถีชีวติของหมอชาง เชนในอดตีหมอชางมี
การนําคาราวานออกไปคลองชางในปาท่ีประเทศกัมพูชา ในการเขาปากลุมหมอชางมีขอปฏิบัติ
มากมายเชน การส่ือสารระหวางกลุมของหมอชางเขาจะพูดภาษาผีประกรรมกัน แลวลูกเมียท่ีบาน
จะตองถือประกรรมคือ คนท่ีบานจะตองเซนศาลประกรรมทุกวัน ขอใหสามีท่ีออกไปจับชาง
ปลอดภัยกลับมาไดชางมากๆ แลวเขาก็มีขอปฏิบัติเชนเดยีวกัน เชนหามสองกระจก หามตัดผม หาม
คุยกับคน    แปลกหนาโดยเฉพาะผูชาย เปนตน” (สุมิตร ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียนบาน
ตากลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.)  

รูปแบบของภาษามีอัตลักษณท่ีมีเฉพาะกลุมของหมอชางชาวกยู จังหวัดสุรินทรท่ีใชใน
การส่ือสารกัน “หมอชางมีภาษาท่ีใชส่ือสารมีความเดนในแงของการใชภาษาท่ีไมเหมือนใคร ภาษา
ผีประกรรมเปนภาษาทีไ่ดรับการสืบทอดจากปูยาตายาย” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตว
อําเภอทาตูม. สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) และภาษาทองถ่ินในหมูบานตากลางมีความสําคัญในการ
ส่ือสารในกลุม “ภาษากยูเปนภาษาทองถ่ินใชกันมากในกลุมของคนเล้ียงชางท่ีบานตากลางและมี
ภาษาผีประกรรมท่ีกลุมของหมอชางชาวกยูใชในพิธีกรรมการคลองชาง” (นายปรีชา นิยมตรง.  
ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 
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จะเห็นไดวาชาวกยูในหมูบานตากลางมีความสามารถส่ือสารไดหลายภาษา ภาษาเปน
เคร่ืองยึดใหหมอชางและชาวกูยผูกพันตอกัน เนื่องจากภาษากูยและภาษาผีมีระเบียบแบบแผนของ
ตน ซ่ึงเปนท่ีตกลงกันในกลุมของหมอชางชาวกยู การพูดภาษาเดยีวกันเปนการแสดงใหเห็นวาเปน
พวกเดียวกนั มีความผูกพันในฐานะชาวกยูเหมือนกนั และการท่ีหมอชางชาวกยูมีความสามารถ   
ส่ือสารไดท้ังภาษาลาว ภาษาเขมร ภาษากูย (สวย) และภาษาไทย เปนส่ิงท่ีแสดงใหเห็นวาการ      
ส่ือสารดวยภาษากูยและภาษาอ่ืน ๆ เปนการแสดงการส่ือความหมายเปนท่ีรับรูรวมกันภายในกลุม
หรือเปนการส่ือความหมายในการส่ือสารระหวางบุคคล เพื่อใหเกิดความเขาใจซ่ึงกันและกนั
ระหวางหมอชาง มะชาง และกลุมบุคคลภายนอกท่ีสนับสนุนหมอชาง 

ภาษากยูถือเปนภาษาหลักของหมูบานตากลาง ภาษากูยมีเฉพาะภาษาพูดแตไมมีภาษา
เขียน ซ่ึงนักภาษาศาสตรไดจัดภาษากูยไวในตระกูลออสโตรเอเซียติก และอยูในตระกูลยอยกลุม
มอญและเขมร ภาษากยูเปนภาษาที่มีพยางคสองลักษณะคือพยางคท่ีมีลักษณะเสียงกองคือใชลม
เปลงข้ึนมาขณะพูดและพยางคท่ีมีลักษณะเสียงธรรมดา ลักษณะการเปลงเสียงสองลักษณะน้ีไม
เพียงแตเกดิความไพเราะ แลวยังสามารถแยกความหมายของคําออกจากกันได ซ่ึงแตกตางจาก
ภาษาไทยท่ีมีการใชวรรณยุกตในการแยกความหมายของคํา (พิทยา หอมไกรลาศ, 2545: 22)  
“ยกตัวอยางภาษากูย เชน “กยู” แปลวา คน “เจยีง” แปลวา ชาง “จาโดย” แปลวา กินขาว เปนตน 
สวนภาษาท่ีใชส่ือสารกับชางเชนภาษาคําส่ังตาง ๆ เชน “ฮาว” แปลวา หยุด “ดูน” แปลวา ใหชาง
ถอยไปเปนตน” (มาก สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) ภาษากยูใชส่ือสารภายในกลุม
ของสมาชิกหมอชาง และลูกหลานชาวกูยท่ีใชภาษากูยส่ือสารระหวางบุคคลภายในหมูบานตากลาง 
ซ่ึงภาษากยูเปนภาษาทองถ่ินท่ีมีการส่ือสารกันมาแตโบราณ ซ่ึงบรรพบุรุษเปนผูสืบทอดมาแต
โบราณ ตั้งแตเจาเมืองพระสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวางกอต้ังเมืองสุรินทร 

นอกจากนี้ภาษาผีหรือภาษาปาเปนอีกภาษาหนึ่งท่ีหมอชาง ใชส่ือสารกันระหวางกลุม
ของหมอชางชาวกยู เวลาอยูในหมูบานตากลางก็มีการใชภาษากยูในการติดตอส่ือสารกัน แตเวลา
ออกไปคลองชางในปาจะมีการใชภาษาผีหรือภาษาปาในการส่ือสาร “กฎกติกาในการออกไปโพน
ชาง หรือออกไปคลองชางของชาวกูยมีอยูมากมายท่ีตองถือปฏิบัติอยางเครงครัด และท่ีนาสนใจคือ
การกําหนดใหทุกคนท่ีติดตามคณะหมอชางออกไปคลองชาง พูดกันดวยภาษาท่ีปกติเขาไมพูดกัน
ซ่ึงเรียกวา “ภาษาผี” หรือ “ภาษาปา” ภาษาผีเปนภาษารหัสท่ีเขาใจกนัในหมูพวกกูยคลองชาง 
หมอหมิว ศาลางามยกตัวอยางภาษาผี เชน “ฮองจาว” แปลวา ลําหวย “กําพวด” แปลวา กองไฟ “ใจ
ดี” แปลวา พริก “จังวา” แปลวา ปลาตาง ๆ “อวน” แปลวา น้ํา เปนตน” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) “ภาษาผีจะถูกนํามาใชส่ือสารกันตอเม่ือหมอชางอยูในปาเพื่อ
รวมกันคลองชาง จะนํามาพูดในชีวิตประจําวันไมได เพราะเปนภาษาผีปา เปนภาษาเทวดา ใชเม่ือ
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ประกอบพิธีกรรมการคลองชางปาเทานั้นคนปกตินํามาพูดเลนไมได ความเช่ือเร่ืองผีประกรรมมีมา
นาน และหมอชางทุกคนตองปฎิบัติ” (ปยะพงษ จงใจงาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

อัจฉรา ภานุรัตน กลาววา จากการสืบคนภาษาผีประกรรมมาต้ังแตป พ.ศ.2512 ถึง พ.ศ.
2536 และไดไปศึกษาขอมูลเชิงเปรียบเทียบจากอุดรมีชัย ศรีโสภณ เสียมราฐ และพระตะบอง ในป 
พ.ศ.2533 ถึง ป พ.ศ.2535 จาํนวน 5 คร้ัง พอจะแบงยุคของภาษาผีประกรรมไดดังนีคื้อ 

1. ยุคบริสุทธ์ิ (พ.ศ.2460-2480) เปนชวงเวลาท่ีภาษาผีประกรรมบริสุทธ์ิลวนๆ ไมมี
ภาษากยูเขามาแทรกหรือแกมแตประการใด หากจะมีก็เปนเพียงคําหอมลอม (คําบริบท) ประกอบ
เวลาติดตอส่ือสารกันใหเกิดความเขาใจงายข้ึนเทานัน้ และรวมความบริสุทธ์ิไปถึงยุคกอน พ.ศ.
2460 จนกระทั่งถึงจุดเร่ิมตนอีกดวย เพราะสืบคนไดจากคนรุนเกาซ่ึงมีอายุอยูระหวาง พ.ศ.2430-
2450 และมีขอจํากัด คือ ประการแรกชาวกยู ไมมีตวัอักขระเปนของตัวเอง ประการตอมาไมมีการ
บันทึกเหตุการณตาง ๆ คร้ังอดีตไวไมวาจะดวยภาษาใด ๆ ก็ตาม 

2. ยุคกลืนกลาย (พ.ศ.2480-2504) เปนชวงท่ีภาษาผีประกรรมมีภาษาอ่ืนเขามาแทรก
อาจจะเปนเพราะวา ความทรงจําของชาวกูยยุคนี้ขาดชวงไป กอปรกับยคุนี้มุงกูบเทวะดา(การจับชาง
ปา)เพื่อเชิงพาณิชยยิ่งกวาเพือ่นําเล้ียงไวดุจสมาชิกในครอบครัวเฉกเชนยุคกอน จึงนําเอาภาษากยูมา
แทรกอยูเปนคําหลักของภาษาผีประกรรมเกือบ 20% ท้ัง ๆ ยุคกอน ๆ ภาษาผีประกรรมก็แยกเปน
สวนหนึ่ง ภาษากูยก็แยกอีกสวนหนึ่ง หามปะปนกนัเดด็ขาด ท้ังนีก้สื็บเนื่องมาจากการเครงครัด
เคารพบูชาผีประกรรม มีมากนอยตางกันเปนประการสําคัญ 

แตโดยเนื้อแทของภาษาผีประกรรม ไมวายุคบริสุทธ์ิหรือยุคกลืนกลาย ตางก็คงไวซ่ึง
ความศักดิ์สิทธ์ิและความสูงสง คือ กําลวงพืด หรือ จาวเถ่ือน ผูเปนหัวหนาใหญ มีสิทธ์ิรายเวทมนต
ดวยภาษาผีประกรรมแตเพียงผูเดียวเทานั้น ไมวาขณะอยูบานหรือออกปาเพื่อกูบเทวะดา (การจบั
ชางปา) สวนหมอชางและมะชางมีสิทธ์ิพูดภาษาผีประกรรมเฉพาะชวงของการไปกบูเทวะดา (การ
จับชางปา) ชวงอ่ืนหามนํามาพูดกันเปนอันขาด ชาวกูยท่ีเคยไปจึงไมมีโอกาสไดรูเลย 

หลังจากท่ีกัมพูชาปดกั้นพรมแดน ไมใหชาวไทยและชาวเขมรติดตอซ่ึงกันและกันเม่ือ 
พ.ศ.2505 เปนตนมา หมอชางชาวกยูก็หยุดชะงักไมไปกบูเทวะดา (การจับชางปา) กนัอีกจนกระทัง่
ทุกวันนี้ จึงดเูสมือนหนึ่งภาษาผีประกรรมขาดกระแสของการสืบตอทางภาษาไป แตเหตุการณหา
เปนเชนนัน้ไม เพราะปจจุบันกําลวงพดืไดทําการเซนสรวงผีประกรรมดวยภาษาผีประกรรมเปน
ประจําทุกปไมเคยขาด 

 ในจํานวนภาษาผีประกรรม 365 คํา ท่ีไดจดบันทึกไวและทําการศึกษาเชิงเปรียบเทียบ
นั้น โดยการฟงสําเนียงของกําลวงพืดและหมอชางดวยสําเนียงภาษากูย แตก็สามารถเขียนดวย
อักขระภาษาไทยใหใกลเคียงได คร้ันมาดูความหมาย จะเห็นวาตรงกันกับภาษาบาลี-สันสกฤตท่ี
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เขียนดวยอักขระภาษาไทย ประมาณ 20% (ตางเฉพาะสําเนยีง) และจํานวนภาษาผีประกรรม
ดังกลาวไดถูกนําไปศึกษากบัทานพระครูสุเทพ จันทสาร    (หลวงพอจรินทร  จันทสาโร)     ผูเปน
อุปชฌายาจารยแหงวัดปราสาทเทพนิมิตร อ.ลําดวน จ.สุรินทร ซ่ึงทานเปนชาวกูยกลุมโคตรวงศอ่ืน 
กอปรกับเปนพระภกิษุสงฆผูเกงทางไสยศาสตรของกูย และเขมรโบราณปรากฏวาเปนภาษาบูชาผี
ช้ันสูง และปราบผีช้ันต่ําเกอืบ 10% เพราะบางคําออกเสียงเหมือนภาษากูโบส บางคําออกเสียง
เหมือนภาษากตูาบ (นกัภาษาศาสตรและนิรุกติศาสตร บางคนลงความเห็นวาภาษากูโบสเปนภาษา
แมบทของภาษาท้ังมวลในโลกน้ีและเปนภาษาเขมรโบราณ ประมาณ 40-50% สวนท่ีเหลืออีก
ประมาณเกือบ 30% ยังหาท่ีมาของคําไมได แตจะขออนุมานจัดไวในภาษาเขมรโบราณ) 

คร้ันไปสอบถามเทียบเคียงหาตนตอท่ีมาของคําในภาษาผีประกรรมจากหมอชาง และ
มะทุกคน ตางไมรู นอกจากใหคําตอบในทางเดยีวกันวา “เทพเจาผีประกรรมประทานภาษาน้ีมา
ใหแกพวกเรา เพ่ือการกูบเทวะดา (การจับชางปา) โดยเฉพาะ” ตนตอภาษาผีประกรรมนาจะมาจาก
ภาษาเขมรโบราณ จึงไมนาแปลกใจท่ีภาษาผีประกรรมมีคําภาษาบาลีสันสกฤตแทรกอยู ภาษากู
โบสกูตาบก็เชนกัน เพราะในสมัยนั้นไดเจริญรุงเรืองในอินเดยีตอนเหนือ แถวๆ เทือกเขาหิมาลัย 
ซ่ึงแทรกอยูในคัมภีรของยุคศาสนาพราหมณโบราณ กําลังรุงเรือง (อัจฉรา ภานุรัตน, 2539:14-15) 

จะเห็นไดวาภาษาผีประกรรมมีประวัติความเปนมาจากประเทศกัมพูชา และเผยแพร
โดยกลุมหมอชางชาวกยูและมะชาง เม่ือคร้ังเขาไปคลองชางในปาท่ีประเทศกัมพชูา ตนตอภาษาผี
ประกรรมมาจากภาษาเขมรโบราณ “หลังจากท่ีกัมพูชาปดกั้นพรมแดน หมอชางชาวกูยและมะชาง
ชาวกูยไมไดเขาไปคลองชางท่ีปาประเทศกัมพูชา เพราะประเทศกมัพูชาหามเขาไปจับชางปาการ
ส่ือสารโดยใชภาษาผีประกรรมจึงไมมีใครไดใชภาษาผีประกรรมมานานแลว จะใชตอเม่ือทําพิธี
เซนไหวผีประกรรมเทานั้น” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การใชภาษาภาษากูยและภาษาผีในการส่ือสารของหมอชางชาวกยูในมุมมองของกลุม
ผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือ ภาษาเปนวัฒนธรรมอยางหนึ่งของมนษุย 
และเปนเคร่ืองแสดงถึงวัฒนธรรมสวนอ่ืน ๆ ของมนุษยดวย  เราจึงสามารถศึกษาวฒันธรรม
ตลอดจนอัตลักษณของชนชาติตาง ๆ โดยผานภาษาท่ีใชในส่ือสาร  การส่ือสารผานภาษากูยและ
ภาษาผี   ประกรรมของหมอชางชาวกยูจงัหวัดสุรินทร เปนการส่ือสารทางภาษาผานวัฒนธรรมขอม
ในประเทศกัมพูชา ภาษาผีประกรรมไดรับอิทธิพลจากภาษาเขมรโบราณ  

กลุมหมอชางชาวกูยเขาไปคลองชางท่ีกัมพูชา และไดเรียนรูภาษาผีประกรรมขณะออก
คลองชางในประเทศกัมพูชา จากประวัติศาสตรของชาวกยูภาษาผีประกรรมเปนสาขายอยใน       
คชศาสตรเปนภาษาที่ชาวกูยใชในพิธีกรรมเซนผีประกรรม และใชส่ือสารกันระหวางออกคลองชาง
ปาในประเทศกัมพูชา ชาวกูยเคารพนับถือผีประกรรมและปฏิบัติอยางเครงครัดจนเปนวิถีชีวิตของ
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หมอชางและลูกหลานชาวกูยในหมูบานตากลาง ซ่ึงเปนอัตลักษณทางภาษาท่ีไดรับการถายทอด
วัฒนธรรมจากคนรุนกอนเปนมรดกตกทอดกันมา  

จากการสังเกตพบวา ภาษากูยและภาษาผีประกรรมมีความเปนอัตลักษณของหมูบาน
ตากลาง หมอชางชาวกยูท่ีมีวิธีการปฏิบัติมีแบบแผนทีเ่ปนอัตลักษณเฉพาะกลุม หมอชางชาวกยูมี
ความเช่ือในการนับถือผีประกรรม (ผีบรรพบุรุษ) มีการใชภาษากูยและภาษาผีประกรรม และปฏิบัติ
สืบตอจนกลายเปนภาษาทองถ่ินท่ีลูกหลานจําเปนตองรักษาส่ิงดีงามน้ีตอไป 

 
4.1.4 รูปแบบการสื่อสารของหมอชางชาวกูยกับคนในชมุชนและนอกชุมชน 

ในชีวิตประจําวันเราจําเปนตองส่ือสารกันในรูปแบบตาง ๆ อยูตลอดเวลาการส่ือสาร
โดยใชวัจนภาษาและอวัจนภาษา ท้ังนี้มนษุยเราตองการที่จะถายถอดความคิด ความรู หรือแมแต
ความรูสึกของตนไปสูผูอ่ืนดวยเชนกัน ในการส่ือสารระหวางบุคคลรูปแบบของการส่ือสารท่ีเรา
ตระหนกัรูถึงการใช เหน็ถึงความจําเปนและมีความสําคัญตอชีวิตประจาํวันเรามากท่ีสุด การส่ือสาร
ระหวางบุคคล เปนการส่ือสารของบุคคลอยางนอย 2 คน ซ่ึงมีความสัมพันธตอกัน เพื่อถายทอด
ความรู ความคิด ความรูสึก ท้ังในรูปวัจนภาษาและอวัจนภาษา โดยปรากฏตอหนากนัมีการ
แลกเปล่ียนบทบาทในการเปนผูรับรูและสงสาร ทําใหเกิดการส่ือสารแบบสองทาง ท้ังนี้เพื่อใหเกิด
ความเขาใจตอความหมายรวมกันท้ัง 2 ฝาย 

วัฒนธรรม คือ การส่ือสารท่ีมีการสงตอโดยการใชภาษาทาทางท่ีสามารถถายทอด 
วัฒนธรรมและพ้ืนฐานทางวฒันธรรมได การสังเกตเราสามารถสังเกตไดจากการกระทํา แบบ
แผนการกระทํา ความหมาย ความสัมพันธและสภาพสังคม ซ่ึงท้ังหมดนี้เปนปรากฏการณทางสังคม
ท่ีนํามาเปนกรอบในการสังเกตเพ่ือนํามาเปนแนวทางในการวจิัยได เชน พฤติกรรมและ
ความสัมพันธระหวางหมอชางชาวกยูกับบุคคลท้ังในและนอกชุมชน 

พฤติกรรมสามารถแสดงถึงการกระทําท่ีเปนส่ิงบงบอก ถึงความเปนอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยู การแสดงออกทางดานการกระทําเชน วธีิปฏิบัติ หลักการดําเนนิชีวิต และการ
ประกอบพิธีกรรมของหมอชางชาวกยูมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัด ซ่ึงหมอชางไดรับการ
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษจนกลายเปนวัฒนธรรม และประเพณีของคนในทองถ่ิน  

 ความสัมพันธระหวางบุคคลท้ังในและนอกชุมชน มีผลตอความเปนอยูของหมอชาง
ชาวกูยการท่ีหมอชางจะสามารถอยูรอดไดตอไปในอนาคต จําเปนตองอาศัยการสื่อสารชวยสราง
ความสัมพันธระหวางบุคคลใหเกิดความสัมพันธอันดีในชุมชน 
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กลาวถึงการส่ือสารทางวัฒนธรรมของหมอชางชาวกยูวา การส่ือสารทางวัฒนธรรม
จําเปนตองอาศัยการส่ือสารระหวาบุคคล ชวยในการสื่อสารเปนลักษณะการถายทอดเปนแบบการ  
ส่ือสารแบบตัวตอตัว ทําการแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกัน ระหวางหมอเฒาและหมอชาง
รุนใหมเกี่ยวกบัวิชาความรูของการเปนหมอชาง ซ่ึงมีลักษณะการส่ือสารแบบตัวตอตัวและทําการ
ส่ือสารกันโดยตรง เชน การสาธิตการคลองชางปา การเขาปาหาสมุนไพร การฝกชางปา เปนตน  

การส่ือสารดังกลาวอาจเกิดข้ึนระหวางบุคคล หรืออาจเกิดข้ึนในลักษณะการส่ือสาร
กลุมยอย ซ่ึงมีหมอชางมากกวาสองคนสามารถแลกเปล่ียนขอมูลขาวสาร และวิชาความรูไดโดยตรง
เปนการเกดิปฏิสัมพันธระหวางบุคคลกับบุคคลท่ีอยูรอบ ๆ ตัว เชน หมอชางรุนเกาอยางหมอเฒา
และหมอชางรุนใหม “ในหมูบานตากลาง การส่ือสารมีสวนชวยสรางความสัมพนัธระหวางหมอ
ชางกับคนในชุมชน จะเหน็ไดจากการแสดงความเคารพและการนับถือ สวนคนนอกชุมชนเองให
ความเคารพและนับถือหมอชางเชนเดยีวกบัคนในชุมชน พฤติกรรมท่ีแสดงออกคือ การยึดถือการ
ปฏิบัติตัวตามความเช่ือ วิถีชีวิตท่ีหมอชางรุน ๆ เคยปฏิบัติมา เขาก็มีวิธีการปฏิบัติคลาย ๆ พระถือศีล 
หมอชางเปนคนการประกอบพิธีกรรมเวลามีงานสําคัญ ๆ หรือจะตองไปทําพิธีกรรมในตางจังหวดั” 
(สา ศาลางาม.รองนายกองคการบริหารสวนตําบลกระโพ.สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.)   

จากการสังเกตพบวา พฤติกรรมท่ีหมอชางแสดงออกมาท่ีเดนชัด คือ การปฏิบัติตัวใน
การยึดถือ  ประกรรมและการเปนผูนําในการประกอบพธีิกรรมท่ีเกี่ยวของกับชาง “ในหมูบานเม่ือมี
งานพิธีสําคัญ ในงานประเพณีท่ีสําคัญหมอชางจะเปนผูนําในการประกอบพิธีกรรม โดยบุคคลใน
หมูบานใหการยอมรับและนับถือ เชน การเซนไหวศาลประกรรมในงานประเพณีบวชนาคชาง
จังหวดัสุรินทร ท่ีมีการบวชนาคชางอยางยิ่งใหญประเพณีการบวชนาคชาง ถือเปนวัฒนธรรมของ
หมูบานชางท่ีมีการสืบทอดมาจนถึงปจจบัุน” (สา ศาลางาม.รองนายกองคการบริหารสวนตําบล 
กระโพ.สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.)  “ในปจจุบันยังมีคนท่ียึดถือและปฏิบัติประกรรมมากในกลุม
ของคนเล้ียงชางในจังหวดัสุรินทร” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตูม. สัมภาษณ  
1 มิถุนายน  2548.) 

“การส่ือสารระหวางบุคคลทําใหเกิดการสรางความสัมพันธอันดีใหเกิดในชุมชน หมอ
ชางชาวกยูจําเปนตองอาศัยการส่ือสารชวยในการสรางความสัมพันธท้ังในและนอกชุมชน การ   
ส่ือสารจึงมีสวนสําคัญในการแลกเปล่ียนขอมูล และชวยทําความเขาใจระหวางหมอชางชาวกยูและ
บุคคลท้ังในและนอกชุมชนที่มีสวนชวยสนับสนุนใหวฒันธรรม และประเพณีมีการถายทอดและ
สืบสานวัฒนธรรมทองถ่ินใหคงอยูและมียดึถือประกรรมตามวัฒนธรรมท่ีสืบทอดกันมา”  (กฤตพล 
ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)   
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การสนทนาในชีวิตประจําวนัเปนรูปแบบของการสนทนาท่ีใชมากท่ีสุด การสนทนา
ในรูปแบบนีจ้ะเกดิข้ึนไดเสมอเม่ือคนมาเจอกัน มักเปนการสนทนาท่ีไมตองการพิธีรีตองแตอยางใด 
มีความเปนกันเองสูง ข้ึนอยูกับโอกาสและบุคคลท่ีทําการสนทนาในชีวิตประจําวัน การส่ือสาร
ระหวางบุคคลเกิดข้ึนภายใตบริบทของสังคม ซ่ึงเปนแนวทางในการกําหนดอัตลักษณและวิธีการ
ส่ือสารของบุคคลแตละคน ถาเรามีความตองการที่จะอยูและเปนสมาชิกคนหนึง่ในสังคม การ     
ส่ือสารระหวางบุคคลมีความสําคัญและจําเปนอยางยิ่งในชีวิตประจําวัน ในกระบวนการของการ 
ส่ือสารจะประกอบดวยวจันภาษาและอวจันภาษา ซ่ึงถาผูท่ีทําการส่ือสารท้ังสองฝายมีความเขาใจ
ตรงกัน การส่ือสารก็ประสบความสําเร็จ  

การส่ือสารของหมอชางชาวกูยกับคนในชมุชน ตากลางเปนหมูบานหลายภาษา เชน 
ภาษาเขมร ภาษาลาวภาษากยู หรือกยู และใชภาษาไทยเปนภาษากลางซึ่งเปนภาษาราชการ  “ท้ังนี้
เนื่องมาจากพืน้ท่ีใกลเคียงมีชาวไทยเช้ือสายเขมรและลาวปนอยูมาก จงึทําใหคนในหมูบานตากลาง
สามารถพูดไดหลายภาษา”  (กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6. สัมภาษณ 6มิถุนายน 2548.)  

ภาษาท่ีใชในการติดตอส่ือสารจึงมีหลากหลายภาษาข้ึนอยูกับวา คูท่ีทําการส่ือสารถนัด
ภาษาใด “หมอชางมีการวางตัวแบบเปนกนัเองกับคนในชุมชน เพราะสวนมากจะมีความสนิทและ
คุนเคยกนัดี การส่ือสารก็ใชภาษากยู” (นายปรีชา นยิมตรง.ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 
2548.) “กลุมหมอชาง และกลุมคนเล้ียงชางชาวกยูจะมีความสนิทสนมกัน สวนมากจะรูจกักนัดี 
เวลาพูดคุยไมมีปญหาในเรื่องของการส่ือสาร เพราะใชภาษาทองถ่ิน” (ปยะพงษ จงใจงาม.สัมภาษณ 
16 พฤษภาคม 2548.) “การส่ือสารพูดคุยกับคนในชุมชน สวนมากจะมีการนับถือผูอาวุโส ผูท่ีมีอายุ
นอยจะใหความเคารพกับหมอชางท่ีมีประสบการมาก คนในชุมชนมีความสามัคคีลัรักใครกัน
เหมือนพีน่อง”(ยา ศาลางาม. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

การส่ือสารของหมอชางชาวกูยกับคนนอกชุมชนมีการใชภาษาไทย ซ่ึงเปนภาษา     
ราชการหรือเปนภาษากลางเพื่อใชติดตอส่ือสารกับคนนอกชุมชน คนนอกชุมชนท่ีไมสามารถ     
ส่ือสารกับหมอชางไดดวยภาษาทองถ่ิน คือภาษากยูหรือสวย แตท้ังนี้ตองข้ึนอยูกบัวาคนท่ีเขามา
ติดตอส่ือสารดวย “ถาคนนอกชุมชนพดูภาษาเขมรไดหมอชางก็จะพูดภาษาเขมรดวย ถาเปนคน
นอกชุมชนพดูภาษาลาวไดหมอชางก็จะพูดภาษาลาวดวย หากเปนชาวตางประเทศก็จะมีลามชวยใน
การแปลภาษาระหวางหมอชางกับชาวตางประเทศ เพราะหมอชางรุนเกาไมสามารถพูด
ภาษาอังกฤษได ดวยระบบการศึกษาในอดตีไมมีหลักสูตรสอนภาษาเหมือนปจจุบันนี”้ (หมิว ศาลา
งาม.หมอชาง. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม. 2548.)  “การส่ือสารกับคนท่ีเขามาในหมูบานตากลาง กลุม
หมอชางจะใหการตอนรับอยางดี เพราะถือเปนการชวนสนับสนุนการทองเท่ียวภายในหมูบานตา
กลางดวย” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.)  
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นอกจากนี้รูปแบบของการสื่อสาร และภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชในการติดตอส่ือสาร
นั้นมีการใหความสําคัญเปนอยางมาก “กลุมหมอชางใหความรวมมือกับบุคคลภายนอกเปนอยางดี 
และชวยเหลืองานราชการเปนอยางด”ี(กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 
มิถุนายน 2548.)  “ไมวาจะเปนคนในชุมชนหรือคนนอกชุมชน ชาวกูยหมบานตากลางใหการ   
ตอนรับและดแูลเปนอยางด ี เนื่องจากบานตากลางเปนแหลงทองเท่ียวและเปนแหลงความรู” (นาย
ปรีชา นิยมตรง.ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

รูปแบบของการส่ือสารและภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชในการติดตอส่ือสาร ในมุมมอง
ของกลุมผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือ รูปแบบของการส่ือสารและภาษาที่
หมอชางชาวกยูใชในการติดตอส่ือสารกับคนนอกชุมชนหมอชางชาวกยู ใชการส่ือสารระหวาง
บุคคลเขามาชวยในการตดิตอส่ือสาร การส่ือสารท่ีเกิดขึ้นระหวางหมอชางชาวกยูและบุคคลอ่ืน
ตั้งแตสองคนขึ้นไป ทําการติดตอแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกัน มีลักษณะการส่ือสารแบบ
ตัวตอตัว (Person-to-person) และส่ือสารกนัโดยตรง เชน การสนทนา การสัมภาษณ การตอบโตกัน 
ระหวางหมอชางชาวกยูและบุคคลท่ีทําการส่ือสารดวย ซ่ึงมีการแลกเปล่ียนขอมูลซ่ึงกันและกันใน
เร่ืองการเล้ียงชาง การประกอบพิธีกรรม การคลองชาง เปนตน 

 ในการส่ือสารมีการใชภาษาไทยในการติดตอส่ือสารกับคนนอก และใชภาษากูยหรือ
ภาษาสวยในการติดตอส่ือสารกับคนในชุมชน ดังนัน้รูปแบบการส่ือสารมีการใชการส่ือสารกึ่ง  
ทางการ คือ หมอชางชาวกยูใหความรูสึกเปนกันเองมีบรรยากาศท่ีใหความรูสึกผอนคลาย เปน
ลักษณะกันเอง การส่ือสารกึ่งทางการยังคงรักษารูปแบบ และข้ันตอนรวมท้ังเปาหมายของการ    
ส่ือสารไวอยางครบถวน เชน หมอชางใหสัมภาษณกับกลุมนกัศึกษา หรือการสนทนาทาง            
ส่ือมวลชน การสนทนากับคนแปลกหนาหรือสนทนาในท่ีสาธารณะ เปนตน 

ดังนั้นจะเห็นไดวา รูปแบบการส่ือสารของหมอชางชาวกยูกับคนในชุมชนและนอก 
ชุมชนเปนการส่ือสารทางวัฒนธรรมท่ีมีการใชภาษากูย ภาษาเขมร ภาษาลาว และภาษาไทยในการ
ติดตอส่ือสารกันระหวางกลุมหมอชางชาวกูยกับคนในชมุชนและนอกชุมชน การส่ือสารของหมอ
ชางชาวกยูมีการใชการส่ือสารระหวางบุคคล หมอชางมีการติดตอส่ือสารแบบเปนกนัเอง และภาษา
ท่ีใชกับคนในหมูบานเปนภาษากูย ภาษาเขมร และภาษาลาว สวนคนนอกหมูบานมีการติดตอ      
ส่ือสารแบบเปนกันเองไมมีพิธีรีตองอะไรและใชภาษาไทยเปนหลัก  

ในการถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูจาํเปน ตองอาศัยการส่ือสารระหวางบุคคล
ชวยในการส่ือสาร ลักษณะการถายทอดเปนการส่ือสารแบบตัวตอตัว ทําการแลกเปล่ียนความรูท่ี
เกี่ยวกับชางและขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกนั สวนพฤติกรรมและความสัมพันธ สามารถแสดงถึง
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การกระทําท่ีเปนส่ิงบงบอกถึงความเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยู เชน วิธีปฏิบัติ หลักการ
ดําเนินชีวิต การใชภาษากูย ภาษาผีประกรรมในการเซนและการออกคลองชางปาในประเทศกัมพูชา  

การประกอบพิธีกรรมของหมอชางชาวกยูมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัด ซ่ึง
หมอชางชาวกยูไดรับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษจนกลายเปนวิถีชีวิต วัฒนธรรม และประเพณี
ของคนในทองถ่ิน การส่ือสารจึงมีความสําคัญและเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมในหมูบานตากลาง 
เพื่อบงบอกความเปนตัวตนท่ีมีอัตลักษณเฉพาะ การใชภาษากยูและภาษาผีประกรรมเปนอัตลักษณ
เฉพาะ และมีการสืบทอดความรูจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง  

 เมืองประทายสมันต หรือ เมืองสุรินทรปกครองโดยพระยาสุรินทรภักดีศรีณรงค
จางวาง จังหวัดสุรินทรมีอาณาเขตติดตอกับอาณาจกัรกมัพูชา กอนท่ีเมืองประทายสมันต จะเปน
สวนหนึ่งของราชอาณาจักรไทย บริเวณนี้เคยไดรับอิทธิพลจากขอมและเขมรในดานศิลป         
วัฒนธรรมขอมหรือเขมรโบราณ ซ่ึงยังคงมีรองรอยหลงเหลืออยู จากสถาปตยกรรมแบบศิลปะขอม
ท่ีเรียกวา ปราสาทหิน หรือปรางค ในจังหวัดสุรินทรมีโบราณสถานท่ีเปนปราสาทหรือปรางค
กระจายอยูตามอําเภอตาง ๆ วัฒนธรรมขอมหรือเขมรโบราณมีอิทธิพลตอวิถีชีวิต วฒันธรรม ความ
เช่ือ และภูมิปญญาของหมอชางชาวกยูหมูบานตากลาง 

ดังจะเห็นไดจาก ภาษาท่ีใชในการติดตอส่ือสารกันของกลุมหมอชางชาวกยูจังหวัด
สุรินทร ภาษากูย ภาษากูยหรือภาษาสวยเปนภาษาโบราณภาษาหนึ่งท่ีใชกันมาอยางตอเนื่องจนถึง
ในยุคปจจุบัน ภาษากยูไมมีตวัอักษร ชาวกูยสวนมากมีความเชี่ยวชาญทางการจับชางปา การตีเหล็ก 
หรือเปนเผานกัรบ กลุมหมอชางชาวกยูหรือสวยชางไดรับอารยธรรมท่ีสูงสงมาจากอาณาจกัร
กัมพูชาในสมยัเจนละเจริญรุงเรือง หมอชางและมะชางชาวกยูสืบทอดความรูวิชาคชศาสตรและ
ภาษาผีประกรรมมาจากวัฒนธรรมขอมและเขมรโบราณ จากการเขาไปคลองชางในปาประเทศ
กัมพูชา หมอชางชาวกยูมีความกลาและความสามารถในการจับชางปา ฝกชางปาใหเปนชางบาน ฝก
ชางใหใชงานไดตามคําส่ัง  

หมอชางชาวกยูและมะชางเล้ียงชางเปนสมาชิกคนหนึ่งในครอบครัว หมอชาง มะชาง 
รวมถึงลูกหลานชาวกยูทุก ๆ คนถูกปลูกฝงใหเคารพและปฏิบัติตามกฎเกณฑของผีประกรรมอยาง
เครงครัด จนกลายเปนวิถีชีวิตของชาวกูยหมูบานตากลาง ดังจะเห็นไดวา การคลองชางถือเปนวิถี
ชีวิตท่ีสําคัญอยางหนึ่งของวฒันธรรมขอมท่ีสืบทอดกันมา ภาษาผีประกรรมเปนภาษาพิเศษของชน
ชาวสวยชางใชในการส่ือสารเฉพาะกลุมหมอชางและมะชางชาวกยู กับเทพเจาผีประกรรมและ
บริวารผีประกรรมไดแก เทวะดา (ชางปา) และภูติผีปศาจอ่ืน ๆ ในขณะเดินทางไปกูบเทวะดาหรือ
การคลองชางปาในประเทศกัมพูชา  
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การสังเกตจากพฤติกรรมและการสัมภาษณระหวางกลุมผูสนับสนุน และกลุมหมอชาง
ชาวกูยทําใหไดขอมูลวา การส่ือสารของหมอชางชาวกยูมีการใชการส่ือสารระหวางบุคคล ลักษณะ
การติดตอส่ือสารเปนแบบกนัเองไมมีพิธีรีตองอะไร ภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชติดตอกับคนใน
หมูบานจะเปนภาษากูย ภาษาเขมร และภาษาลาว และคนนอกหมูบานมีใชภาษาไทยเปนหลัก ใน
การถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูเปนการส่ือสารแบบตัวตอตัว เพื่อทําการแลกเปล่ียนความรู
ท่ีเกี่ยวกับชางและขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกัน  

ส่ิงบงบอกถึงความเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยูสังเกตจาก พฤติกรรม และ
ความสัมพันธของหมอชางชาวกยู เชน วิธีปฏิบัติ หลักการดําเนินชีวิต การใชภาษากูย ภาษาผีประ
กรรมในการเซนและการออกคลองชางปาในประเทศกมัพูชา การประกอบพิธีกรรมของหมอชาง
ชาวกูยมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัด ไมสามารถเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัยได  แบบแผน
และวิธีปฏิบัตมีิการสืบทอดมายาวนานพิธีกรรมและความเช่ือถือ ความศรัทธาในผีประกรรมยังคง
ยึด   แบบแผนดั้งเดิมใหคงอยู ซ่ึงหมอชางไดรับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษจนกลายเปนวิถีชีวิต    
วัฒนธรรม และประเพณีของคนในทองถ่ิน 

จากปญหานําวิจัยขอท่ี 1 รูปแบบการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยู
จังหวดัสุรินทร กลาวสรุปไดวารูปแบบการส่ือสารท่ีกลุมหมอชางใชในการส่ือสารเพ่ือสราง        
อัตลักษณนัน้มีประวัติความเปนมาจาก การท่ีกลุมบรรพบุรุษหมอชางชาวกยูเขาไปคลองชางใน
ประเทศกัมพชูาและรับเอาวฒันธรรมการส่ือสารของขอมหรือเขมรโบราณมา โดยผานวิธีปฏิบัติ 
หลักการดําเนนิชีวิต การใชภาษาผีประกรรมและวัฒนธรรมการคลองชาง รูปแบบการส่ือสาร
ดังกลาวเปนการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมกูยและวัฒนธรรมเขมรโบราณ การส่ือสารโดยท่ัวไปมี
การใชการส่ือสารระหวางบุคคลและภาษาที่หมอชางชาวกูย ใชติดตอกบัคนในหมูบานจะเปนภาษา
กูย ภาษาเขมร และภาษาลาว และคนนอกหมูบานมีใชภาษาไทยเปนหลัก ดังนั้นรูปแบบการส่ือสาร
เพื่อสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร มีการใชการส่ือสารระหวางบุคคลเปนหลัก 
และมีการใชการส่ือสารผานวัฒนธรรมเขมร วัฒนธรรมไทย และวัฒนธรรมกูย ซ่ึงกลุมหมอชางชาว
กูยไดรับเอาวฒันธรรม ภาษา วิถีชีวิต ความเชื่อถือ วชิาคชศาสตร และความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชาง
เขามาปรับใชในวิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรมชาวกูย และพิธีกรรมของหมอชางชาวกยูจังหวัด
สุรินทรในการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร  
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ตอนท่ี 4.2 การใหความหมายและคุณคาเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวัดสุรินทรในยุค
โลกาภิวัตน 

4.2.1 การใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 
ในยุคโลกาภิวตันมีการใหความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวดั

สุรินทร ผานการตีความโดยหมอชางชาวกยูและผูสนับสนุนไดใหความหมายเกี่ยวกบัอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยู คนท่ีอยูรวมวัฒนธรรมเดียวกันจะมีระบบการตีความหมายคลาย ๆ กัน การให
ความหมายเปนการส่ือถึงความเปนตัวตนของหมอชางชาวกยูท่ีแสดงออก ผานทางการส่ือสารทาง    
วัฒนธรรมภาคใตบริบทของสังคม 

จากการสังเกตพบวา พฤติกรรมหรือการกระทําของหมอชางชาวกยู สามารถส่ือ
ความหมายเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู “หมอชางจะเปนผูกระทําการเซนไหวศาลประ
กรรมและการทําพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางทุกประเภท เพราะหมอชางเปนคนท่ีเจาของชางยกยองให
เปนครูบาใหญหรือกรรมหลวงในหมูบาน ถาตองทําพิธีกรรมเก่ียวกับชางคนนั้นตองมี
ประสบการณ และมีความรูเกี่ยวกับการประกอบพิธีกรรม” (นายปรีชา นิยมตรง.ปลัดอําเภอทาตูม. 
สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

นอกจากนี้หมอชางกระทําการแสดงออกผานวัตถุเกือบทุก ๆ วัตถุ เชน เชือกประกรรม 
เคร่ืองเซน เคร่ืองรางของขลัง เปนตน การแสดงออกของหมอชางจะตองส่ือความหมายตอใครบาง
คนในบางสถานการณใดสถานการณหนึ่ง ไมวาจะเปนการแสดงออกทางรางกายต้ังแตวาจา ทาทาง 
การแตงกายของหมอชางก็ลวนมีความหมาย “คนท่ีจะเปนหมอชางได จาํเปนตองเปนคนท่ีครูบา
ใหญหรือกรรมหลวงทําพิธีบรรจุเปนหมอ จะตองมีความชํานาญ มีทักษะ มีความสามารถและผาน
การคลองชางในปามาแลว เปนผูมีความรูเกี่ยวกับชางและพิธีกรรมท่ีเกีย่วของกับชาง” (ยา ศาลา
งาม. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)   

กลุมหมอชางชาวกูยมีการใหความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา หมอ
ชางจะตองเปนคนท่ีครูบาใหญหรือกรรมหลวงทําพิธีบรรจุเปนหมอ จะตองมีความชํานาญ มีทักษะ 
มีความสามารถและผานการคลองชางในปามาแลว เปนผูมีความรูเกีย่วกับชางและพิธีกรรมท่ี
เกี่ยวของกับชาง ไดรับความเคารพและความนาเช่ือของคนในหมูบาน “หมอชาง หมายถึง คนท่ีมี
ความชํานาญในการจับชางปา ฝกชาง รักษาชางดวยสมุนไพรพื้นบาน มีความรูเกี่ยวกับวิชาคช
ศาสตร เคยมีประสบการณเกี่ยวกับการโพนชางหรือเคยคลองชางในปามาแลว ไดรับการแตงต้ังจาก
กรรมหลวง (หมอชางใหญ) ใหเปนหมอชาง สามารถประกอบพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง เปนผูท่ีไดรับ
การนับถือ ความเคารพจากกลุมหมอชาง ไดรับความเคารพและเปนผูท่ีมีความนาเช่ือของคนใน         
หมูบาน” (นายมาก สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ  3 มิถุนายน  2548.) “ หมอชางคือ ผูท่ีมีความรู         
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วิชาคชศาสตร มีประสบการณในการคลองชางและการเล้ียงชางปาใหเปนชางบาน รักษาชางปวยได 
มีความรูเกีย่วกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางและทําพิธีกรรมเซนผีประกรรม” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

นอกจากนี้กลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู มีการใหความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยูวา “หมอชาง ยังหมายถึงคนท่ีคลุกคลีกับชางมาต้ังแตเกิด เรียนรูวิถีชีวิตการอยูกับ
ชางมาจากปูยาตายายหรือจากพอแมมาต้ังแตเดก็ ๆ มีจติใจรักและผูกพันกับชาง มีความรูเร่ืองชาง
อยางลึกซ้ึง การจะเปนหมอชางไดตองผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางจริง ๆ มี
ความรูเกี่ยวกบัพิธีกรรมท่ีเกีย่วกับชาง และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชางและคนในชุมชน” 
(บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวตัรปศุสัตวอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) “ หมอชางคือ ผู
ท่ีมีความรูเกีย่วกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางเคยผานการคลองชางมาแลว และมีความรูวิชาคชศาสตร” 
(กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)  “หมอชาง หมายถึง คนท่ีมี
ความชํานาญมีทักษะในการจบัชางปา ฝกชาง มีความรูเกีย่วกับวิชาคชศาสตร” (นายปรีชา นิยมตรง.
ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

การใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูมีการตีความหมาย โดยการให
ความหมายของหมอชางมองตัวเองวา ผูท่ีจะเปนหมอชางไดจะตองผานการแตงตั้งจากหมอชาง
อาวุโสท่ีเปนท่ียอมรับนับถือจากกลุมหมอชางคือหมอเฒานั่นเอง และการจะเปนหมอชางไดตอง
ผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางปาในประเทศกัมพชูา มีความรูวชิาคชศาสตรและ
การเล้ียงชาง มีความรูเกี่ยวกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชาง
และคนในชุมชน ซ่ึงสอดคลองกับกลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกูย ท่ีมีการใหความหมาย
เกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา ความหมายของหมอชางคือผูท่ีมีประสบการณการคลอง
ชางปาท่ีประเทศกัมพูชาและมีความรูเกี่ยวกับคชศาสตร และประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับชางทุก
ประเภทตองไดรับการยอมรับจากสังคมดวย  

ดังนั้นการใหความหมายเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูหมายถึง คนท่ีมีความ
ชํานาญในการคลองชางปาหรือจับชางปา ฝกสอนชาง และประกอบพธีิกรรมตาง ๆ ท่ีเกี่ยวกับชาง
ทุกไดประเภทโดยใชความรู ความสามารถเก่ียวกับคาถาอาคมดานวชิาคชศาตร ซ่ึงกลุมหมอชาง
และกลุมผูสนบัสนุนหมอชางมีการอธิบายและตีความหมายสอดคลองกัน ถึงแมยุคสมัยจะมีการ
เปล่ียนแปลงแตการใหความหมายเกี่ยวกับหมอชางชาวกยูยังคงไมเปล่ียนแปลง และคุณคาความ
เปนหมอชางมีการใหคุณคาท้ังในดานจิตใจการมีเกยีรติในสังคม และคุณคาในดานเศรษฐกิจยังคง
เปนการหารายไดเพื่อเล้ียงดูครอบครัวในการหางานทํา และปรับวิถีชีวิตเพื่อความอยูรอดในยุค  
โลกาภิวัตนนี ้
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4.2.2 คุณคาเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 
การใหคุณคาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพหมอชางชาวกยู การท่ีจะทําใหคนสวนมาก

เคารพไดเปนส่ิงท่ียาก เพราะจะตองแสดงความสามารถใหทุก ๆ ไดความเคารพและยอมรับ 
เชนเดยีวกับหมอชางชาวกยูท่ีเปนท่ียอมรับจากคนในหมูบาน และนอกหมูบานในเรื่องของการออก
คลองชางตามวิถีของชาวกยู ท่ีมีความสามารถในการออกคลองชางปา 

กลุมหมอชางชาวกูยใหคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู “มีความรูสึกภมิูใจ 
เม่ือเราทําดี แลวไดรับการยกยองภายในสังคม นั่นก็นับวาเปนส่ิงท่ีดีแลว เราตองวางตัวและทํา
หนาท่ีใหเหมาะสม การเปนหมอชางถือวาเปนส่ิงท่ีไดรับเกียรติมาจากบรรพบุรุษ” (นายมาก สุขศรี.
หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) และนอกจากน้ีมีการใหคุณคา “มีความภูมิใจใน
ความสามารถของตัวเองท่ีสามารถทําในส่ิงท่ีรักและชอบเล้ียงชางมาต้ังแตเดก็ ๆ เปนคนท่ีตั้งใจทํา
อะไรแลวจะตองต้ังใจทําอยางเต็มท่ีและตองต้ังใจทําใหดีท่ีสุด การเปนหมอชางถือวามีคุณคาทาง
จิตใจการท่ีเราไดทําในส่ิงท่ีเราคิดวาด”ี (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) จะ
เห็นไดวาหมอชางชาวกยูไดใหคุณคาของอาชีพหมอชางวา การทําอาชีพหมอชางชาวกูยเปนเหมือน
การทําหนาท่ีของลูกหลานชาวกยูท่ีจําเปนตองรักษาพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางใหสามารถถายทอดได 
และไมมีการ     สูญหายจากวิถีชีวิตของชาวกูยและประเพณี วัฒนธรรมของทองถ่ินของชาวกูย
หมูบานตากลาง 

กลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู มีการใหคุณคาเกีย่วกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 
“หมอชางเปนบุคคลท่ีมีภูมิปญญาชาวบาน มีความรูเกีย่วกับชางมาก ท้ังเร่ืองพิธีกรรม การคลองชาง 
การรักษาชาง และการรูนิสัยลักษณะของชาง” (บุญธรรม เนาวสูงเนนิ.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตมู. 
สัมภาษณ  1 มิถุนายน  2548.) นอกจากนี้ “หมอชางรุนนี้มีหมอมาก หมอทาว และหมอหมิวเปน
หมอชางรุนสุดทายแลว ถาหากหมอชางเสียชีวิตแลว ตอไปก็คงเหลือแตตํานานและเร่ืองเลาเกี่ยวกบั
การคลองชางปาของหมอชางชาวกยู หมอชางเปนผูมีความรูความสามารถในการเล้ียงชาง และเปน
ผูสืบทอดวิชาคชศาสตร” (กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)  
การใหคุณคาของหมอชางชาวกยูในมุมมองของผูสนับสนุนหมอชางมองวา หมอชางชาวกูยเปน  ปู
ชนียบุคคลควรมีการอนุรักษหมอชาวชาวกูยไวมิใหสูญหาย 

กลาวถึงความการใหคุณคาเกี่ยวกับส่ิงตางๆท่ีกลุมหมอชางชาวกยูและกลุมผูสนับสนุน
หมอชางชาวกยูใหการยอมรับในส่ิงท่ีหมอชางชาวกยูไดกระทํา ท้ังแบบรูปธรรมและนามธรรม คน
ในสังคมเกิดการยอมรับและเคารพในส่ิงท่ีหมอชางปฏิบัติ คุณคาในท่ีนี้เนนในแบบรูปธรรมในเร่ือง
ของความรูสึก เชน ความภมิูใจ ความเช่ือ การมีเกียรติมีศักดิ์ศรี การเคารพนับถือของคนในชุมชน

DPU



  68 

  

และคนนอกชุมชนมากกวานามธรรม เพราะรายไดท่ีไดจากการประกอบอาชีพหมอชางไมมีผลตอ
การดํารงชีวิต  

จากการสังเกตพบวา หมูบานตากลางเปนศูนยกลางของความเช่ือ และความศรัทธาใน
การนับถือผีประกรรม วิถีชีวิตของหมอชางชาวกยูผูกพันกับธรรมชาติและชาง จึงทําใหหมูบานตา 
กลางเปนหมูบานท่ีนาสนใจดานวัฒนธรรมและภาษาท่ีไมมีหมูบานใดเหมือน ทางจังหวดัสุรินทร
ไดใหการสนบัสนุนหมูบานตากลางหรือหมูบานชางใหเปนแหลงทองเท่ียว ท่ีมีช่ือเสียงของจังหวัด
สุรินทรซ่ึงผลตอบแทนทําใหชาวกูยมีรายไดเขาหมูบาน 

รายไดสวนใหญจะมาจากการทํานาและเล้ียงววั “เม่ือเราทําดีแลวไดรับการยกยองจาก
สังคมผมก็มีความรูสึกภูมิใจในการเปนหมอชาง การท่ีเราไดรักษาวถีิชีวิตและประเพณีของ     
บรรพบุรุษของโบราณเอาไว การคลองชางถือเปนความภูมิใจท่ีสุดในชีวิต เพราะนับวันมีแตจะ   
สูญหายไปนัน่ก็นับวาเปนส่ิงท่ีดีแลวสําหรับผม รายไดสวนใหญจะมาจากการทํานาและเล้ียงวัว การ
ทําพิธีก็มีคาธรรมเนียม 12 บาท แลวแตวาจะเปนการทําพิธีแบบไหน เรามีหนาท่ีเปนหมอชางเราก็
ทําหนาท่ีของเราใหดี ผมไมหวังเร่ืองเงินทองเทาไร แคไดทําในส่ิงท่ีเราคิดวาดกี็พอแลว  ” (มาก สุข
ศรี.หมอชาง. สัมภาษณ  3 มิถุนายน .2548)  

จะเห็นไดวา การใหคุณคาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพหมอชางชาวกูยนัน้เปนอาชีพท่ี
ไดรับการยอมรับและไดรับความเคารพจากคนในสังคม ท้ังนี้ในหมูบานตากลางและหมูบาน
ใกลเคียงอีกดวย นอกจากน้ีกลุมหมอชางชาวกยูมีการใหคุณคากับตัวเองวา หมอชางชาวกยูมีความ
ภาคภูมิใจ มีเกียรติ มีศักดิ์ศรี ท่ีไดรับการสืบทอดวิชาคชศาสตรและความรูเร่ืองการเล้ียงชางมาจาก
บรรพบุรุษ จากการทําอาชีพหมอชางทําใหตัวหมอชางเองมีรายได และไดรับผลตอบแทนท่ีไดจาก
การฝกชางใหมีความสามารถแสดงตามคําส่ังได ชางและคนมีงานทําอยูตามสวนสัตวและสถานที่
ทองเท่ียว รายไดท่ีไดจากการทํางานสามารถเล้ียงดูครอบครัวและเล้ียงชางได นี่คือส่ิงท่ีหมอชาง
และมะชางชาวกยูมีความภาคภูมิใจในอาชีพและความรูท่ีไดรับการสืบทอดมา หมอชางรูสึกยินดีท่ี
จะปฏิบัติตอไปและถายทอดวัฒนธรรมดัง้เดิมจากรุนสูรุน เพื่อรักษาวัฒนธรรมและประเพณกีาร
คลองชางชาวกูยใหมีอยูตอไปในอนาคต  

นอกจากนี้หมอชางชาวกยูมีคุณคาตอหมูบานตากลาง ในฐานะท่ีเปนผูมีผลงานดีเดน
ทางดานวัฒนธรรมพื้นบานอีสาน สาขาขนบธรรมเนียมประเพณีและพิธีกรรม เปนผูมีความรู
ความสามารถในการเล้ียงชางและเปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร ซ่ึงสอดคลองกับกลุมผูสนับสนุน
หมอชางชาวกยูมีการใหคุณคาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพหมอชางวา อาชีพหมอชางมีความ
นาสนใจเพราะเปนอาชีพท่ีตองอาศัยประสบการณจากการคลองชางปาในกัมพูชา และความ
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เช่ียวชาญในวชิา      คชศาสตร และความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชาง ซ่ึงมีการรับประเพณ ีวัฒนธรรมการ
เล้ียงชางมาจากบรรพบุรุษ 

ในการออกไปคลองชางในปาหมอชางมีขอปฏิบัติมากมาย และคนในครอบครัวก็ตอง
ปฏิบัติเชนกันเพื่อความเปนสิริมงคลของทุก ๆ คนในครอบครัว ซ่ึงการนับถือผีประกรรมเปนวิถี
ชีวิตของหมอชางชาวกยูมีความสําคัญมากตอการดําเนนิชีวิตเชน การบวช การแตงงาน การพาชาง
ไปทํางานตางจังหวดั เปนตน ตองมีการทําการเซนไหวผีประกรรมเพ่ือบอกกลาวและขอพรใหส่ิงท่ี
จะกระทําประสบความสําเร็จ 

ทางจังหวดัสุรินทรใหการสนับสนุนหมูบานตากลาง ใหเปนแหลงทองเท่ียวท่ีมี
ช่ือเสียงของจงัหวัดสุรินทร ซ่ึงผลตอบแทนท่ีไดรับทําใหชาวกูยมีรายไดเขาหมูบาน ถึงแมใน
ปจจุบันสังคมจะอยูในกระแสสังคมบริโภคแตวิถีชีวิต และการใหความสําคัญของหมอชางใน
หมูบานตา กลางยังคงเดิม การปรับตัวของหมอชางและควาญชางชาวกยูแบงไดเปนสองกลุมคือ 
กลุมของผูท่ีเคยรวมขบวนคลองชาง และกลุมคนรุนใหมท่ีไมไดรวมขบวนการคลองชางจะเนนใน
เร่ืองของวัตถุมากกวา รายไดท่ีไดจากการทํางานจะนาํมาซ้ือรถมอเตอรไซค มือถือ โทรทัศน 
คอมพิวเตอร เปนตน สวนกลุมของผูท่ีเคยรวมขบวนคลองชางไมเนนเร่ืองวัตถุ แตจะเนนในเร่ือง
ของจิตใจและความเล่ือมใสศรัทธาในผีประกรรม  

การใหความหมายและการใหคุณคาเกีย่วกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูย คือ กลุม
หมอชางชาวกยูใหความหมายและมองตวัเองวา ผูท่ีจะเปนหมอชางไดจะตองผานการแตงต้ังจาก
หมอชางอาวุโส มีความรูวิชาคชศาสตรและมีประสบการณในการเล้ียงชาง มีความรูเกีย่วกับ
พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง การจะเปนหมอชางไดตองผานพธีิกรรม และมีประสบการณในการคลอง
ชางปาในประเทศกัมพูชา และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชาง คนในชุมชน และผูสนับสนุน
หมอชาง หมอชางชาวกยูมีความภาคภูมิใจ มีเกียรติ มีศักดิ์ศรีท่ีไดรับการสืบทอดวิชาคชศาสตรและ
ความรูเร่ืองการเล้ียงชางมาจากบรรพบุรุษ จากการทําอาชีพหมอชางทําใหตวัหมอชางเองมีรายได 
และหมอชางมีคุณคาตอหมูบานตากลาง ในฐานะท่ีเปนผูมีผลงานดีเดนทางดานวัฒนธรรมพ้ืนบาน
อีสาน สาขาขนบธรรมเนียมประเพณแีละพิธีกรรมเปนผูมีความรูความสามารถในการเล้ียงชาง และ
เปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร  

ถึงแมในปจจบัุนสังคมจะอยูในกระแสสังคมบริโภคแตวิถีชีวิต และการใหความสําคัญ
ของหมอชางในหมูบานตากลางยังคงเดิม ชาวบานยังนับถือเหมือนเดิมเคยทําอยางไรก็ปฏิบัติ
แบบเดิมอยูตราบใดท่ียังมีชาง หมอชางชาวกยูยังคงมีความสําคัญเชนเดิมไมมีการเปล่ียนแปลง และ
ยังคงสืบทอดวัฒนธรรมนี้ตอไป ถึงแมในยุคนี้จะเปนยุคโลกาภวิัตน วิถีชีวิตของชาวกูยอาจ
เปล่ียนไปจากเดิมบาง แตพิธีกรรมและการปฏิบัติท่ีเกีย่วของกับชางและหมอชางชาวกยูยังคงเดิม 

DPU



  70 

  

เคยทําอยางไรตองทําอยางนัน้ ไมมีการเปล่ียนแปลง เนือ่งจากวัฒนธรรม ประเพณ ี และพิธีกรรม
เปนส่ิงท่ี     บรรพบุรุษสืบทอดมาและคนรุนหลังจะตองพยายามรักษาเอาไว 

สวนผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู มองการใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชาง
ชาวกูยวาหมอชางคือผูท่ีมีประสบการณการคลองชางปาท่ีประเทศกัมพูชา และมีความรูเกีย่วกับ   
คชศาสตรและการประกอบพิธีกรรมเก่ียวกับชางทุกประเภท และมีการใหคุณคาเกีย่วกบัการ
ประกอบอาชีพหมอชางวา อาชีพหมอชางมีความนาสนใจเพราะเปนอาชีพท่ีตองอาศัยประสบการณ
จากการคลองชางปาในกัมพชูา และความเช่ียวชาญในวิชาคชศาสตรและความรูเกีย่วกับการเล้ียง
ชาง หมูบานตากลางเปนศูนยกลางของความเช่ือและความศรัทธาในการนับถือผีประกรรม วิถีชีวิต
ของหมอชางชาวกยูผูกพันกบัธรรมชาติและชาง จึงทําใหหมูบานตากลางเปนหมูบานท่ีนาสนใจ
ดานวัฒนธรรมและภาษาท่ีไมมีหมูบานใดเหมือน ซ่ึงสอดคลองกับการตีความและการให
ความหมายของกลุมหมอชางชาวกูยเกีย่วกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 

จากปญหานําวิจัยขอท่ี 2 ผูสนับสนุนหมอชางชาวกยูและกลุมหมอชางชาวกยูมีการให
ความหมายและการใหคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภิวตัน
สอดคลองกันและสรุปไดวา ถึงแมในยุคนี้จะเปนยุคโลกาภวิัตน วิถีชีวิตของชาวกยูอาจเปล่ียนไป
จากเดิมในดานวัตถุแตในการประกอบพิธีกรรมและการปฏิบัติท่ีเกี่ยวของกับชาง หมอชางชาวกยู
ยังคงปฏิบัติเหมือนเดิมไมมีการเปล่ียนแปลง เนื่องจากวัฒนธรรม ประเพณแีละพิธีกรรมเปนส่ิงท่ี
บรรพบุรุษสืบทอดมาและคนรุนหลังจะตองพยายามรักษาเอาไว อัตลักษณของหมอชางชาวกยูไมมี
การเปล่ียนแปลงถึงแมวิถีชีวติจะเปล่ียนไปตามกระแสโลกาภวิัตน แตคุณคาและการใหความหมาย
ยังคงเดิม 

 
ตอนท่ี 4.3 วิธีการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกูย จังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภวัิตน 

4.3.1 การถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกูย  
การถายทอดวชิาความรูของหมอชางชาวกยูนั้นมีประวัตคิวามเปนมาอยางยาวนาน การ

คลองชางถือเปนศาสตรท่ีมีคุณคาและเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยูบานตากลางจังหวดัสุรินทร
ท่ีไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรมเขมรโบราณ และสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหมอชางชาวกยู 
การถายทอดความรูคชศาสตรเปนการศึกษาโดยอาศัยการปฏิบัติเปนหลัก ไมมีตําราเรียน ผูศึกษา   
จําเปนตองศึกษาจากประสบการณจริงและตองปฏิบัติประกรรมอยางเครงครัด โดยศึกษาจากหมอ
ชางหรือครูบาใหญท่ีมากดวยประสบการณในการคลองชางในปาประเทศกัมพูชา การถายทอดไม
เหมือนการเรียนรูแบบในช้ันเรียน แตเปนการถายทอดท่ีอาศัยหลักความเช่ือและมีพิธีกรรมเขา
มารวมดวย ถึงแมยคุสมัยจะเปล่ียนแปลงไปการเขามาของยุคโลกาภิวัตนไมมีผลตอการปฏิบัติ
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พิธีกรรมแมแตนอย “แมยคุนี้จะมีความเจริญกาวหนาอยางไรการถายทอดความเปนหมอชางนั้นไม
มีการเปล่ียนแปลง เคยปฏิบัติอยางไรกป็ฏิบัติอยางนัน้เปล่ียนแปลงไมไดตองยึดหลักแบบโบราณ
อาศัยการถายทอดแบบตัวตอตัว ไมเปนลายลักษณอักษรเหมือนการเรียนในโรงเรียน” (หมิว ศาลา
งาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การถายทอดวชิาความรูของหมอชางชาวกยูโดยพืน้ฐานแลว ผูท่ีจะมาเปนหมอชางได
ตองคลุกคลีอยูกับชางมาต้ังแตเด็ก มีการรูจักสังเกตอุปนสัิยของชาง ตองเปนผูท่ีมีความรูเกี่ยวกบั
ชางเปนอยางด ี เม่ือชางปวยตองรูจักสังเกตวาทําไมชางปวย บรรพบุรุษของชาวกยูเปนผูท่ีมีความรู
เร่ืองชางเปนอยางดี ดังนั้นวชิาความรูท่ีมีมาก็ไดรับสืบทอดจากรุนสูรุน  “ความรูท่ีไดจากการเล้ียง
ชางไดมาจากพอแม พอเปนหมอชางมากอน เขาก็สอนในส่ิงท่ีเขารู ถาสงสัยอะไรก็ถามจากพอ อายุ 
15 ป ขอพอออกไปคลองชางในปา เวลาอยูในปาก็เรียนรูภาษาปาภาษาผี เขาปาแลวจะไมพดูภาษา
อ่ืนนอกจากภาษาปา การอาศัยรวมกันในปาจะมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัดหมอเฒาจะเปนผูออกคําส่ัง
ท้ังหมด หมอเฒาจะสอนวิธีการจับชาง การหาสมุนไพรในปา เราจะตองจําใหไดใครจําเร็วก็เปนเร็ว 
ความรูเกี่ยวกบัการเล้ียงชางสามารถถายทอดโดยตรงได แตความรูท่ีเกี่ยวของกับการคลองชางไม
สามารถถายทอดใหได เพราะในปจจุบันทางราชการหามไมใหเขาปาเพื่อจับชางปาแลว ดังนัน้วชิา
ความรูท่ีเกี่ยวของกับการเปนหมอชางจึงไมสามารถถายทอดใหได การถายทอดตองผานพิธีกรรมท่ี
ศักดิ์สิทธ์ิตามแบบโบราณท่ียึดถือ และปฏิบัติกันมาและตองถายทอดกันในปา เรียนรูจากพ้ืนท่ีจริง
และลงมือปฏิบัติกันโดยตรง” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การถายทอดวชิาความรูและการฝกชางจากรุนหนึ่งไปอีกรุนหนึ่งเปนส่ิงสําคัญ ความรู
ท่ีเกี่ยวกับศาสตรการเล้ียงชางของหมูบานตากกลางมีกฎเกณฑใหปฏิบัติมาก “กฎท่ีสําคัญคือ การ
หามพอใหถายทอดวิชาความรูใหแกลูกชายโดยตรงไมวาในกรณีใด ๆ ท้ังส้ิน” (มาก สุขศรี.หมอ
ชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) วิธีการถายทอดทําโดยการท่ีพอสอนใหแกผูอ่ืนกอน จากนั้นลูก
จึงไปขอเรียนเพื่อรับการสืบทอดอีกตอหนึง่ ส่ิงท่ีลูกทําได คือ การแอบฟงไดในขณะท่ีพอกําลัง  
ถายทอดวิชาความรูใหแกผูอ่ืนอยูแตจะนั่งเสมอกันไมได “ใหลูกเรียนกับพอไมได ตองใหผูอ่ืนมา
เรียนกอนแลวจึงใหลุกชายไปเรียนตอจากคนนั้น เหตุท่ีหามเพราะ ขอปฏิบัติมีมานานและไดรับการ
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ วิชาอาคมจะไมขลังถาพอถายทอดใหแกลูกชายโดยตรง และขอสุดทาย
สําคัญถาถายทอดโดยตรงบิดาอาจจะมีอันเปนไปได” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 
พฤษภาคม 2548.)  การเรียนรูในการฝกชางผูท่ีมาฝกจําเปนตองเปนผูท่ีมีใจกลาและรูจักนิสัยใจคอ
ของชางท่ีเล้ียงมาเปนอยางดี  

กลาวถึงการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา การถายทอดวชิาความรูและการ
ฝกชางไมมีหลักสูตรการศึกษาเหมือนในโรงเรียน ตองเรียนรูดวยตนเอง เนนการสังเกตและการ
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ปฏิบัติจริง มีการสังเกตจากการกระทําของครูบาใหญ ผูเรียนตองสังเกตเอาเอง ไมมีการถายทอด
เปนภาษา เพราะวิชาความรูท่ีเกี่ยวกับการคลองชางมีมาต้ังแตบรรพบุรุษสืบทอดกันมาจากรุนสูรุน
โดยการปฏิบัตจิริงไมมีการเรียนทฤษฎี เขาก็เรียนรูจากประสบการณจริงในปาเลย เนนการจํา การ
สังเกต ความอดทน และขยันปฏิบัติ ใครทําไดก็ไดชางมากท้ังนี้ข้ึนอยูกับการเรียนรูและ        
ประสบการณจริง เม่ือมีประสบการณมากหมอเฒาหรือครูบาใหญเหน็แววกจ็ะเล่ือนข้ันใหเชนถา
เปนหมอสะเดยีง กจ็ะเล่ือนใหเปนหมอสะดํา “การถายทอดความรูตองอาศัยการสอนแบบตัวตอตัว 
โบราณสอนมาอยางไรก็ตองปฏิบัติตามบรรพบุรุษ” (สุมิตร ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียน
บานตา กลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) ดังนัน้การสอนจะเปนการส่ือสารแบบตัวตอตัวและมี
การสังเกตและการปฏิบัติจริง 

ถายทอดความเปนหมอชางหรืออัตลักษณหมอชางนั้น ไมไดถายทอดกนังายๆเพราะมี
พิธีกรรมมากมายท่ีจะตองปฏิบัติ การถายทอดจําเปนจะตองออกไปจบัชางในปาเพราะวิถีชีวิตและ
แนวทางการปฏิบัติของการเปนหมอชางมีแบบแผนการปฏิบัติมากสําหรับการเปนหมอชาง “การ
ถายทอดความรูตองเรียนกันแบบปฏิบัติจริง ๆ คนโบราณเคยทําอยางไรก็ทําอยางนัน้” (ยา ศาลา
งาม. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) หมอชางจําเปนตองปฏิบัติอยางเครงครัดการจะเปนหมอชาง
ไดตองอาศัยประสบการณในการผานการคลองชาง ถาใครคลองชางไดมากหมอเฒาจะเปนผูเล่ือน
ตําแหนงใหโดยดูจากประสบการณ “ความรูของหมอชางจากท่ีผมเคยไดถามตัวหมอมากมา แกเคย
เลาใหฟงวา การโพนชางหรือการคลองชางในปา เวลาจบัชางหมอเฒาหรือครูบาใหญจะเปนผูสอน
วาควรทําอยางไรบาง จะจบัอยางไร เม่ือไดมาแลวทําอยางไรตอ หมอเฒาจะเปรียบเสมือนครู
อาจารยท่ีคอยอบรมส่ังสอนพวกหมอใหม ๆ ความรูท่ีไดตองเรียนรูกนัเอาเอง ใครต้ังใจกจ็ะไดมาก 
ใครไมสนใจกไ็ดนอย ความรูเร่ืองการคลองชางหมอเฒาจะสอนใหเฉพาะอยูในปาเทานั้น” (สุมิตร 
ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียนบานตากลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) ความรูของหมอชาง
ใหมดวย ความรูบางอยางตองถายทอดในปาซ่ึงตองอาศัยพิธีกรรมตามแบบโบราณมากมาย แตใน
ปจจุบันไมมีการออกไปคลองชางแลวกจ็ะไมมีหมอชางใหมเหลือแตหมอชางรุนเกา ๆ เทานั้น  

“มีการสังเกตจากการกระทําของครูบาใหญ ผูเรียนตองสังเกตเอาเอง ไมมีการถายทอด
เปนภาษา เพราะวิชาความรูท่ีเกี่ยวกับการคลองชางมีมาต้ังแตบรรพบุรุษสืบทอดกันมาจากรุนสูรุน
โดยการปฏิบัตจิริงไมมีการเรียนทฤษฎี เขาก็เรียนรูจากประสบการณจริงในปาเลย เนนการจํา การ
สังเกต ความอดทน และขยันปฏิบัต ิ ใครทําไดก็ไดชางมาก ท้ังนี้ข้ึนอยูกับการเรียนรูและ       
ประสบการณ เม่ือมีประสบการณมากหมอเฒาหรือครูบาใหญเหน็แววก็จะเล่ือนข้ันใหเชน ถาเปน
หมอสะเดยีงจะเล่ือนใหเปนหมอสะดํา”  (บุญธรรม เนาวสูงเนนิ.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตมู.
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สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ในการถายทอดความรูไมมีหลักสูตรการศึกษาเหมือนในโรงเรียน ตอง
เรียนรูดวยตนเอง เนนการสังเกตและการปฏิบัติจริง 
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ดังนั้นจะเห็นไดวา การถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรมีประวตัิ
ความเปนมายาวนาน การถายทอดความรูวิชาคชศาสตรเปนวิชาเรียนท่ีมีความสําคัญสําหรับกลุม
หมอชางและมะชาวกูย หมอชางและมะชาวกูยจําเปนท่ีจะตองทําการศึกษาเรียนรูและทําความเขาใจ
เกี่ยวกับการเล้ียงชาง การดลัูกษณะชาง การรักษาชาง และการฝกชางใหสามารถทําตามคําส่ังของ
หมอชางและมะชาวกูย การถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูมีความนาสนใจ เพราะผูเรียนตอง
อาศัยการสังเกต การจดจําและการปฏิบัติตาม ข้ึนอยูกบัความสนใจในสวนบุคคลดวย หมอชางจะ
ถายทอดความรูเกี่ยวกับการเปนหมอชางใหรุนสูรุนได จาํเปนตองประกอบพิธีกรรมในปา  

จากการสังเกตพบวา ในอดตีการเรียนรูวิถีชีวิตการคลองชาง การใชภาษาผีหรือภาษา
ปาจําเปนตองถายทอดกันเฉพาะในปาเทานั้น ไมสามารถถายทอดใหกนัไดในหมูบานการคลองชาง
หรือการออกไปโพนชางของหมอชางชาวกยูมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติอยางเครงครัด ดังนั้นการท่ี
จะมีหมอชางรุนตอไดจําเปนตองปฏิบัติตามแบบแผนของบรรพบุรุษ การคลองชางหรือการโพน
ชางถือเปนศาสตรท่ีมีคุณคา และเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยูหมูบานตากลางจังหวดัสุรินทร 
ไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรมของเขมรโบราณ และสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหมอชางชาวกูย
มาจนถึงปจจบัุนนี ้

 
4.3.2 อิทธิพลของส่ือตอวถีิชีวิตของหมอชางชาวกูยและการปรับตัวของอัตลักษณของหมอ

ชางชาวกูยในยุคโลกาภิวตัน 
ในยุคโลกาภิวตันวัฒนธรรมภายนอกมีผลตอวัฒนธรรมของทองถ่ิน ปจจบัุนนี้

การตลาดในยคุสมัยใหมเนนขายสินคาในเชิงรุก สอดแทรกตราสินคาไปทุกหนแหง สราง
วัฒนธรรมใหมทางวัตถุ จากกระแสสังคมบริโภคท่ีคนนิยมไปสนใจกับวัตถุมากกวาวัฒนธรรมเกา 
ๆ มีผลตอการใหความสําคัญของหมอชางชาวกยู วัฒนธรรมภายนอกในกระแสโลกาภิวัตนท่ีมีท้ัง
การส่ือสารท่ีทันสมัย การกาวไกลของเทคโนโลยี การขายสินคาในระบบสังคมบริโภคนั้นมีผลตอ
วัฒนธรรมทองถ่ินในหมูบานชาง ซ่ึงมีผลทําใหมีการปรับเปล่ียนอัตลักษณของหมอชางชาวกยู  

การเขามาของกระแสโลกาภวิัตนมีผลตอวถีิชีวิตของหมอชางชาวกยู เนื่องจากใน
ปจจุบันระบบทุนนิยมทําใหระบบเศรษฐกจิโลกมีความคลองตัว และส่ือมีการใชเทคโนโลยีชวยใน
การโฆษณาประชาสัมพันธการตลาดเนนการขายสินคาและความทนัสมัย ในอดตีหมอชางชาวกูย
หาเงินไดยากวถีิชีวิตและท่ีอยูอาศัยอยูแบบมัธยัสถจึงใชจายอยางประหยัด แตในปจจุบันหมอชาง
ชาวกูยมีการเปดรับส่ือมากกวาในอดีต เม่ือเงินหามาไดงายจากการรับจางทํางานตามแหลงทองเท่ียว
และการนําชางไปทํางานในตางประเทศ เงินท่ีไดมาจึงใชจายงาย ซ้ือรถมอเตอรไซค รถยนต 
โทรศัพทมือถือและปรับปรุงท่ีอยูอาศัยใหมใหมีฐานะทางสังคมมากกวาในอดีต  
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การเขามาของกระแสโลกาภวิัตน และการท่ีส่ือเขามามีบทบาทตอวิถีชีวิตและการ
ปรับตัวของหมอชางชาวกยู ทําใหการเปดรับส่ือมากข้ึนและส่ือมีผลทําใหกลุมของหมอชาง
แบงเปนสองกลุมคือ กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรมและกลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ กระแสโลกาภิวัตนมีผลตอ
วิถีชีวิตของหมอชางชาวกยูและมีปรากฏการณดังตอไปน้ี 

1 กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรม ประกอบไปดวยคนแกท่ีมีประสบการณในการคลอง
ชางปาในประเทศกัมพูชา คนกลุมนี้จะเนนการยึดม่ันในพิธีกรรม วฒันธรรมและประเพณเีดิมอยาง
เครงครัด วิถีชีวิตตางๆยังไมมีการเปลี่ยนแปลง มีการรักษาประกรรมอยางเครงครัด 

2. กลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ ประกอบไปดวยคนหนุมท่ีไมมีประสบการณในการคลอง
ชาง การยึดม่ันในวัฒนธรรม ประเพณีและการนับถือผีประกรรมของคนกลุมนี้อาจมีความ      
หยอนยานไปตามผูนับถือ มีการใหความสําคัญกับวัตถุมากกวาและมีการยกยองผูท่ีมีรายไดมากวา
เปนฮีโรเชน นบัถือผูท่ีไปทํางานตางประเทศวามีประสบการณมากกวาผูท่ีออกไปคลองชางปา 

ในอดีตหมอชางเปนผูนําชุมชนและเปนวีรบุรุษท่ีคนในชุมชนใหการยอมรับ แตใน
ปจจุบันกลุมท่ียึดม่ันในวัตถุมองวาหมอชางเปนบุคคลธรรมดา ไมไดเปนวีรบุรุษเหมือนในอดตี 
กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรมยงัคงปฏิบัติตามแบบโบราณยังยึดถือวิถีชีวติ และวัฒนธรรมท่ีเคยสืบตอ
กันมา ขาดแตคนรุนหลังไมไดใหการยอมรับและนับถือหมอชางเชนคนในอดตี เหตเุกิดจากการเขา
มาของกระแสโลกาภิวัตนท่ีมีผลตอวิถีชีวิตกลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ ท่ีการเนนในเร่ืองของวัตถุมากกวา
เร่ืองของจิตใจ 

 จากการสังเกตพบวา สภาพปจจุบันหลังจากชาวบานตากลางไดหยุดการคลองชาง 
ความเช่ือท่ีเครงครัดจากการส่ังสอนของบรรพบุรุษเร่ิมถูกแบงออกเปน 2 กลุม คือ ผูท่ีเคยรวมขบวน
คลองชางหรือมีชีวิตอยูในชวงการคลองชาง และกลุมคนรุนใหมท่ีไมไดรวมขบวนคลองชาง เกิด
การปฏิบัติท่ีแตกตางกันกลาวคือ กลุมคนท่ีไดรวมขบวนการคลองชางและมีชีวิตในชวงนัน้ไดรูได
เห็น และปฏิบัติตามระเบียบประเพณี จึงมีความเครงครัดในดานการปฏิบัติตนตามบรรพบุรุษ สวน
กลุมคนรุนใหมท่ีเกิดมาไมไดรวม ไมไดเหน็การคลองชาง มีเพียงการเลาการคลองชางของ      
บรรพบุรุษและใหปฏิบัติตาม ทําใหกลุมดงักลาวมีความเครงครัดในประเพณีลดชาวไทยกูยเล้ียงชาง
ไดเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของตน โดยมีบางสวนละเวนความเช่ือดั้งเดมิหันมายอมรับ
แนวคิดใหม 

แตบางสวนยังรักษาประเพณเีดิม G.H.Mead กลาววากระแสโลกาภวิัตนสงผลกระทบ
ตออัตลักษณหรือตัวตนทางวฒันธรรม (Cultural identity) คืออัตลักษณของชาติหรือของวัฒนธรรม
แหงชาติเส่ือมลงหรือออนตัวลง คือ ถูกทําลาย เส่ือมทรุดลงดวยกระแสวัฒนธรรมแบบแปรเปน 
เนื้อเดยีวกัน (Cultural Homogenization) ตามกระแสโลกาภิวัตนวัฒนธรรมจากภายนอกท่ี          
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ทรงอานุภาพ ส่ิงท่ีเกิดข้ึนตามมาก็คือ วัฒนธรรมการเล้ียงชางออนตัวลง วัฒนธรรมของหมอชาง
ชาวกูยกลายเปนเพียงสินคา (Commoditization) ในตลาดสินคาทางวัฒนธรรมของโลกไป เชน การ
แสดงของชาง พิธีกรรมและวัฒนธรรมการเล้ียงชาง ถูกเปล่ียนกลายเปนสินคา วัฒนธรรมดานวตัถุ
ของชุมชนทองถ่ิน  

ดังนั้นการเขามาของกระแสโลกาภิวัตนมีผลตอวิถีชีวิต และวัฒนธรรมการเล้ียงชาง
ของหมอชางชาวกยูในหมูบานตากลางจังหวัดสุรินทร ในอดีตการใชประโยชนจากชางในฐานะท่ี
ชางเปนแรงงาน และเปนสัตวพาหนะไดถูกแทนท่ีดวยเคร่ืองจักรเคร่ืองยนต ปจจุบันนี้ชางใน
หมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ชางนักแสดง” เชน ชางแตะฟุตบอล ชางแสดงหนัง ชาง
วาดรูปศิลปะ ชางนําเท่ียวตามปางชางและสถานท่ีทองเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงตางๆ หมอชางชาวกยูท่ีอาศัย
อยูในหมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ผูกํากับการแสดงของชาง” ดังนั้นการเขามาของ
กระแสโลกาภวิัตน จึงมีอิทธิพลตอการส่ือสารในการสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดั
สุรินทร 

 
4.3.3 การยายถ่ิน 

การยายถ่ินในหมูบานตากลางมีเปนลักษณะ “มนุษยทัศน” (Ethnoscapes) คือ การท่ี
สมาชิกในหมูบานตากลางเคลื่อนยายภูมิลําเนาที่อยูอาศัยจากท่ีหนึ่งไปสูอีกท่ีหนึ่ง ทําใหเกดิการ
ถายเททางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมคนนั้น ๆ และระหวางกลุมของหมอชางชาวกยู การอพยพ
ถ่ินฐานดังกลาว ยงัอาจจะหมายถึงการยายขามหมูบาน หรือขามจังหวดัตาง ๆ ภายในเขตรัฐชาติ จน
รวมไปถึงการโยกยายถ่ินฐานไปยังภูมิภาคหรือทวีปอ่ืน ๆ ซ่ึงผลที่ตามมาคือ ความเปนชุมชนหนึง่ ๆ 
จะไมไดประกอบข้ึนแตเพยีงเพ่ือนมนษุย ท่ีเหมือน “เรา” เทานั้นแตประกอบไปดวยพวกคนที่เปน 
“พวกเขา” ท่ีนับวันจะมากข้ึนเร่ือย ๆ  

การเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมการเล้ียงชางของหมอชางและมะชาวกูยจังหวดัสุรินทร
เร่ิมจากการทีท่างการประเทศกัมพูชาประกาศ และใชมาตรการทางกฎหมาย หามหมอชางและมะ
ชาวกูยจังหวัดสุรินทรเขาไปคลองชางปาในประเทศกัมพูชา เม่ือหมอชางและมะชาวกูยจังหวดั
สุรินทรหยุดการเดินทางไปคลองชางปา ทําใหชาวกยูขาดรายไดจึงมีการเพิ่มท่ีทํากินของตนเองทํา
ใหพื้นท่ีปาท่ีสําหรับการเล้ียงชางลดลง การเล้ียงชางเร่ิมเปนภาระแกหมอชางและมะชาวกูย ผูเล้ียง
ชางจึงมีการขายชาง และหาวธีิการเล้ียงชางแบบใหมท่ีสามารถทํารายไดใหแกครอบครัว  

ใน ป พ.ศ.2503 มีการนําชางรวมงานแสดงท่ีอําเภอทาตูม ชางจึงเร่ิมมีบทบาทและทํา
รายไดจากการรับจางใหคนนัง่บนหลังและการลอดทองชางเพื่อความเปนสิริมงคล ชาวบานตากลาง
เร่ิมนําชางออกเดินทางไปยงัพื้นท่ีตาง ๆ เชน การขายผลิตภัณฑท่ีไดจากชาง การฝกชางแสนรูแสดง
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ตามสวนสนุกและสวนสัตวตาง ๆ  บางเชือกไปแสดงยังตางประเทศ และชางหมูบานตากลางยังรวม
แสดงงานประเพณีทองถ่ินของอําเภอและจังหวดัสุรินทร 

ปจจุบันมีชางออกไปหารายไดตามสถานที่ทองเท่ียวตาง ๆ อยูมาก เชน ปางชางท่ี
อยุธยา สวนชางท่ีพัทยา สวนสัตวภูเก็ต เปนตน การยายถ่ินเพื่อออกไปหางานทําจากหมูบานตา 
กลางจึงเปนเร่ืองปกติ “ลูกหลานชาวกูยเล้ียงชางสวนมากจะพาชางไปทํางานอยูตามสถานท่ี       
ทองเท่ียวเพื่อหาเงินเล้ียงดูครอบครัวและดแูลชาง” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 
การยายถ่ินหรือยายท่ีอยูอาศัยจึงเปนเร่ืองปกติของลูกหลายชาวกูย ท่ีมีความจําเปนตองพาชางออก
เดินทางเพื่อหารายได ”สภาพพื้นที่ในหมูบานไมเหมาะสมกับชาง เม่ือกอนพื้นท่ีในปาอุดมสมบูรณ 
แตในปจจุบันเร่ิมแลงชางหาของกินยากไมมีน้ําใหชางเลน ชางจึงตองออกไปหารายไดจากปางชาง
หรือสวนสัตวบาง” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตูม.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 
2548.)  

ในหมูบานตากลางจังหวัดสุรินทรก็พบการยายถ่ินฐานขามหมูบาน หรือขามจงัหวัด 
เชน การแตงงานระหวางชาวกยูกับคนในจังหวดัใกลเคียง การเขาไปหางานทําของลูกหลานชาวกูย
และชาง “ชางจากหมูบานตากลาง ออกไปหางานทําท่ีพัทยาก็เยอะอยูท่ีภูเก็ตกม็ากสําหรับการ
ถายทอดความรูไมมีปญหา ความรูท่ีมีมากถ็ายทอดใหเฉพาะการเล้ียงชาง เพราะมีการใชโทรศัพท      
ส่ือสารกัน บางทีถาชางมีปญหาเจาของชาง ก็จะใหรถมารับ ตาก็ไปดูใหถึงท่ี ถาเจาของชางตองการ
ใหไปดูอาการชางวามันเปนอะไร บางทีชางไมสบายกนิยาสมุนไพรก็หายเอง บางทีเจาของทําผิด
ประกรรม พอเซนประกรรมใหชางกห็ายทํางานไดปกติ ไมมีผลตอการถายทอดความรูเพราะยังคง
ปฏิบัติตามแบบโบราณ พธีิกรรมการถายทอดความรูบางอยางตองสืบตอตามแบบปูยาตาตายเขาทํา
มา เปล่ียนแปลงไมได” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

ในเร่ืองการถายทอดอัตลักษณการเปนหมอชางนั้น “สวนการถายทอดความรูไมนาจะมี
ปญหา เพราะหมอชางเขาไมเคยหวงความรูมีอะไรก็ตดิตอกันได บางคนก็ใชโทรศัพทโทรมา
สอบถามเร่ืองเกี่ยวกับอาการชางปวย เคร่ืองเซนในศาลประกรรมบางทีผมก็เห็นเจาของชางนํารถมา
รับหมอชางเพือ่ใหไปต้ังศาลประกรรมในตางจังหวดับางทีหมอชางถึงกับเดินทางไปประกอบ
พิธีกรรม หรือไปดูอาการชางปวยในตางประเทศก็มี” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอ 
ทาตูม.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ดังนั้นการยายถ่ินของลูกหลานชาวกยูนัน้ ไมมีผลตอการ
ถายทอดความรูหรือพิธีปฏิบัติเลยแมแตนอย หมอชางยังคงรักษาประเพณี พิธีกรรมและวัฒนธรรม 
วิถีชีวิตของชางและคนยังคงตองอาศัยความสามารถของหมอชางอยู สวนการถายทอดความรูการ
ยายถ่ินไมมีผลตอการถายทอดความรูเทาไร เพราะการถายทอดยงัคงยึดแบบพธีิแบบดั้งเดิมอยู
ปฏิบัติตามแบบพิธีกรรมการถายทอดแบบบรรพบุรุษหมอชางชาวกยู 
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จะเห็นไดวา การยายถ่ินของลูกหลานชาวกยูเร่ิมจากป พ.ศ.2504 ทางการประเทศ
กัมพูชาไดประกาศและใชมาตรการทางกฎหมาย หามหมอชางและมะชาวกูยจังหวดัสุรินทรเขาไป
คลองชางปาในประเทศกัมพูชา จึงทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมการเล้ียงชางของหมอ
ชางจังหวดัสุรินทร เม่ือหมอชางชาวกยูหยุดการเดินทางไปคลองชางปา ทําใหชาวกยูขาดรายได 
พื้นที่ปาท่ีเคยเล้ียงชางเหลือนอยลงเนื่องจากชาวบานเขาไปถางปาเพื่อปลูกพืชไร การเล้ียงชางเร่ิม
เปนภาระแกหมอชาง ผูเล้ียงชางจึงมีการขายชาง และเร่ิมนําชางออกเดนิทางไปยังพืน้ท่ีตาง ๆ เชน 
การขายผลิตภณัฑท่ีไดจากชาง การฝกชางแสนรูแสดงตามสวนสัตว  และบางเชือกไปแสดงยัง          
ตางประเทศ ในปจจุบันนี้หมอชางและมะชาวกูยนิยมพาชางออกการเดนิทางจากหมูบานตากลางไป
หางานทําตามสถานท่ีทองเท่ียวเชน เชียงใหมภูเก็ต พัทยา หัวหิน บางแสน เปนตน  

จากการที่หมอชางชาวกยูไมไดเขาไปคลองชางปาท่ีประเทศกัมพูชา จึงทําใหเกิดการ
ยายถ่ินของลูกหลานชาวกูยเพื่อหารายไดมาเล้ียงดูครอบครัวและเล้ียงชาง ชาวกูยยังคงยึดถือหลัก
ปฏิบัติแบบดั้งเดิมท่ีไดรับการสืบทอดจากบรรพบุรุษ ดังนั้นการยายถ่ินจึงไมมีผลตอการถายทอด
ความรูของกลุมหมอชางแตอยางไร กลับทําใหลูกหลานชาวกยูตระหนักถึงความสําคัญของหมอชาง
ชาวกูยวามีความสําคัญเพียงไร หมอชางเปนบุคคลท่ีมีความรู ความสามารถในการประกอบ         
พิธีกรรม หากไมมีหมอชางแลวใครจะเปนผูทําพิธีกรรมใหลูกหลานชาวกยู 

จากปญหานําวิจัยขอท่ี 3 วธีิการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวดัสุรินทร
ในยุคโลกาภิวตันสรุปไดวา ส่ือเขามามีอิทธิพลตอการปรับตัวทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงทาง     
วัฒนธรรมการเล้ียงชางของหมอชางชาวกยู โลกาภวิัตนเปนระบบทุนนิยมมีผลตอวิถีชีวิตของหมอ
ชางชาวกยูจึงทําใหเกดิการยายถ่ินของลูกหลานชาวกูย เพื่อหารายไดชางเปล่ียนบทบาทใหมเปน 
“ชางนักแสดง” เชน ชางแตะฟุตบอล และชางนําเท่ียวตามปางชางและสถานท่ีทองเท่ียวท่ีมีช่ือเสียง
ตางๆ หมอชางชาวกยูท่ีอาศัยอยูในหมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ผูกํากับการแสดง
ของชาง” ดังนั้นการเขามาของกระแสโลกาภวิัตน จึงมีอิทธิพลตอการส่ือสารในการสรางอัตลักษณ
ของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร 

จากการนําเสนอผลการวิจัยในบทท่ี 4 ซ่ึงวิเคราะหใหเห็นถึงประวตัิความเปนมาของ
วัฒนธรรมและพิธีกรรมการโพนชางซ่ึงเปนพิธีกรรมศักดิ์สิทธท่ีสะทอนใหเห็นถึง วิถีชีวิตและ
ความเปนอยูของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร หลังจากท่ีหมอชางชาวกยูไมสามารถออกไปโพน
ชางหรือคลองชางปาในประเทศกัมพูชาไดในป พ.ศ.2504 เนื่องจากชายแดนประเทศเขมรเกิด
สงครามภายในประเทศ และมีสาเหตุจากความสัมพันธระหวางไทยและกัมพูชา “คดีเขาพระวิหาร” 
ซ่ึงเปนสาเหตุหนึ่งท่ีทําใหการคลองชางตองหยุดชะงักประกอบกับรัฐบาลไทยมีนโยบายปดปา จึง
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ทําใหพิธีกรรมการโพนชางขาดการสืบทอด โดยเฉพาะความเช่ือในเร่ืองผีประกรรม และภาษาผี
ประกรรมซ่ึงเปนวัฒนธรรมท่ีไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรมเขมรโบราณ  

ในการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร  หมอชางและ
กลุมผูสนับสนุนใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา หมอชางมีคุณคาตอหมูบาน
ตากลางในฐานะท่ีเปนผูมีผลงานดีเดนทางดานวัฒนธรรมพ้ืนบานอีสาน สาขาขนบธรรมเนียม
ประเพณแีละพิธีกรรม เปนผูมีความรูความสามารถในการเล้ียงชางและเปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร 
นักทองเท่ียวเขามาเท่ียวในหมูบานตากลาง เนื่องจากบานตากลางเปนหมูบานท่ีมีความนาสนใจดาน
วัฒนธรรมและภาษาท่ีไมมีหมูบานใดเหมือน  

การถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จะอาศัยการสอนแบบตัวตอตัวมากกวา การ
ถายทอดความรูคชศาสตรเปนการศึกษาโดยอาศัยการปฏิบัติเปนหลัก ในการถายทอดวิชาคชศาสตร
และความรูการเล้ียงชางมีเง่ือนไขของขอปฏิบัติของการถือผีประกรรม และตองปฏิบัติตามแบบ
แผนและพิธีกรรมของกลุมหมอชางรุนกอน ๆ เคยปฏิบัติสืบตอกันมา การคลองชางถือเปนศาสตรท่ี
มีคุณคาและเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกูยบานตากลางจังหวดัสุรินทร ท่ีไดรับการสืบทอดมา
จากวัฒนธรรมเขมรโบราณ และสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหมอชางชาวกูยท่ีมีประวัติความเปนมา
อยางยาวนาน 
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